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ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kénnen.

Wichtige Informationen

il

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Weitere Symbhole

Symbol Bedeutung
| 2

Handlungsschritt
> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
. Aufzahlung/Listeneintrag
- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)
Tab. 1

1.2 Aligemeine Sicherheitshinweise

/A Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrafte fiir Gas- und Was-

serinstallationen, Heizungs- und Elektrotechnik. Die Anweisungen in al-

len Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kdnnen

Sachschaden und Personenschaden entstehen.

» Installations-, Service- und Inbetriebnahmeanleitungen (Warmeer-
zeuger, Heizungsregler, Pumpen usw.) vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

1.2.1 BestimmungsgemiBe Verwendung

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich fiir die Anwendungsfalle, wel-
che die Buderus-Produktinformationen einschlieBlich dieser Installati-
onsanleitung beschreiben.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Daraus resultie-
rende Schaden sind von der Haftung ausgeschlossen.
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Angaben zum Produkt

2 Angaben zum Produkt

2.1  Lieferumfang

N

0010054741-002

600

2/

750

0010054957-001

Bild1  Lieferumfang

[1] Distanzbretter (4x)

[2] Seitenteile (2x)

[3] Senkkopfschrauben 6 x 70 mm (16x) und Ersatzschraube (1x)

[4]  Schelle (1x) und Stockschraube (1x)

[5]  Setmit Tellerkopfschrauben 6 x 100 mm TX25, Unterlegschei-
ben und Einschlagsternen (jeweils 4x) und Ersatzschraube (1x)

2.2 Beschreibung
Das Fertigfundament wurde speziell entwickelt, um den Anforderungen

zur Aufstellung von Warmepumpen gerecht zu werden. Das Fertigfunda-

ment wurde aus recyceltem und gegen UV-Strahlen resistentem Kunst-
stoff gefertigt. Es dient als eine solide Grundlage fiir die Aufstellung lhrer
Warmepumpen-AuBeneinheit, erleichtert die Installation und verkiirzt
die Bauzeit. Es ist modular und kann auf verschiedene Warmepumpen-
AuBeneinheiten angepasst werden.

2.3  Abmessungen
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Bild2  Abmessungen Fertigfundament (zusammengebaut)
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Bild3  Abmessungen Seitenteile des Fertigfundaments

2.4 Technische Daten

Gewicht
Tab. 2

66,8 kg

3 Installation

3.1  Montage Fertigfundament
Bevor Sie mit dem Zusagen der Distanzbretter beginnen, lesen Sie die
Installationsanleitung der jeweiligen Warmepumpen-AuBeneinheit.

» Stellen Sie sicher, dass Sie die Distanzbretter an der richtigen Mar-

kierung ablangen (- Bild 4).

» Alle 4 Distanzbretter fir die jeweilige AuBeneinheit auf das geeignete
MaB zusagen. Das Material ldsst sich, ahnlich wie Holz verarbeiten.
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Bild 4  Léngen der Distanzbretter des Fertigfundaments




Installation

Lange Gesamtlange Verwendung fiir
Distanzbretter | Fertigfundament AuBeneinheiten
1. 440 mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR

WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (alle
Produkttypen)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
mit Sockel klein
WLW186i-4/5/7 AR
mit Sockel klein
WLW176i-4/5/7 AR
ohne Sockel klein
WLW186i-4/5/7 AR
ohne Sockel klein
WLW176i-10/12 AR
mit Sockel groB
WLW 186i-10/12 AR
mit Sockel groB
WLW176i-10/12 AR
ohne Sockel groB
WLW 186i-10/12 AR
ohne Sockel groB

2.  623mm 843 mm

3. |816mm 1036 mm

4. 1070 mm 1290 mm

Max. | 1196 mm 1416 mm

Tab. 3

» Die Locher in den Distanzbrettern mit einem 6-mm-Bohrer vorboh-
ren.

]

Wenn das Fundament iiber das Erdreich hinausragt, konnen die Distanz-
bretter mit der Nummerierung nach innen angebracht werden. So sind
die Zahlen nicht sichtbar.

» Dazu die Distanzbretter nach dem Verbohren umgekehrt anbringen.

» Zundchst die 2 oberen Distanzbretter in die dafiir vorgesehenen Aus-
sparungen der Seitenteile einsetzen und mit jeweils 4 der beigeleg-
ten Senkkopfschrauben mit einem Anzugsdrehmoment von 5 Nm
befestigen.

» AnschlieBend die 2 unteren Distanzbretter in die dafiir vorgesehenen
Aussparungen der Seitenteile einsetzen und ebenfalls mit jeweils 4
der beigelegten Senkkopfschrauben mit einem Anzugsdrehmoment
von 5 Nm befestigen.

3.2  Aufstellung Fertigfundament

Das Fertigfundament muss auf einem geraden und verdichteten Unter-
grund (z.B. verdichteter Schotter 0-32/56 mm) stehen, {iber den Kon-
densat und ggf. angesammeltes Abtauwasser vom Verdampfer der
Warmepumpe ungehindert und frostfrei in ein Kiesbett abflieBen kon-
nen. Die bendtigte Tiefe der Drainageschicht ergibt sich aus den ortli-
chen Gegebenheiten. Sie soll ein freies Versickern des anfallenden
Kondensats ermdglichen (bis zu 10 Liter/h).

]

Um das Fertigfundament auf einem verdichteten Untergrund gerade
ausrichten zu konnen, verwenden Sie Splitt oder feinen Kies.

i

Um die Kompatibilitat mit der INPA-Abdeckhaube fiir WLW176i und
WLW186i zu gewahrleisten, muss das Fertigfundament 80-100 mm
liber das Erdreich herausragen. In diesem Fall kénnen die Distanzbretter
mit der Nummerierung nach innen angebracht werden. So sind die Zah-
len nicht sichtbar.

» Dazu die Distanzbretter nach dem Verbohren umgekehrt anbringen.

» Eine min. 900 mm tiefe Grube ausheben. Detaillierte AufstellmaBe
und Voraussetzungen finden Sie in der Installationsanleitung der je-
weiligen Warmepumpe.

» Die Grube mit einer Drainageschicht auffiillen.

» Die Kondensat- und Fernwarmeleitung zum vorgesehenen Standort
des Fundaments verlegen. Beachten Sie die Position der Anschliisse
an der AuBeneinheit.

In Verbindung mit WLW176i/WLW186i kann zur Fixierung des KG-Rohrs
DN 110 (bauseitig gestellt, nicht im Lieferumfang enthalten) die beige-
legte Schelle verwendet werden.
Um die Schelle einzuschrauben:
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Bild5  Vorbohrung des Seitenteils

[1] Bohrloch

» Mit einem 4-5 mm Bohrer ein Loch in das Seitenteil vorbohren
(= Bild 5, [1]).

» Stockschraube entsprechend der Verschraubungstiefe
(= Tabelle 4) einschrauben.

» KG-Rohr DN 110 in Schelle befestigen.

Stockschrauben [mm]
WLW176i-4/5/7 AR 60
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR mit Sockel klein 60
WLW186i-4/5/7 AR mit Sockel klein
WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR
WLW176i-10/12 AR mit Sockel groB 110
WLW 186i-10/12 AR mit Sockel groB
Tab. 4
» Das montierte Fertigfundament auf einen geraden und verdichteten
Untergrund setzen.

» Mit einer Wasserwaage das Fertigfundament in Langs- und Querach-
se waagerecht ausrichten.
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Umweltschutz und Entsorgung

» Die ausgehobene Grube mit Erde fiillen. Dabei die Erde zwischen-
durch verdichten. Fiir eine saubere und schmutzfreie Aufstellung
empfehlen wir, die obere Schicht mit grobkérnigem Kies abzuschlie-
Ben. Gegebenenfalls empfiehlt sich, ein Abdeckvlies als Unkraut-
schutz darunter zu verlegen.
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Bild 6  Beispiel-Aufstellung: Fertigfundament im Boden

[1] AuBeneinheit

[2] Fertigfundament

[3] Kondensatablauf

[4] Gerader und verdichteter Untergrund
[5] Kiesbett/Drainageschicht

[6] Erdreich

3.3 Montage der Warmepumpen-AuBeneinheit

Die Montage der Warmepumpen-AuBeneinheit ist sowohl direkt auf dem
Fertigfundament als auch mit Montagesockel (ausschlieBlich

Varianten WLW176i und WLW186i) mdglich.

3.3.1 Ohne Montagesockel

0010054744-001

Bild 7 Montagebeispiel: Warmepumpe-AuBeneinheit (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) ohne Montagesockel

» Warmepumpe auf das Fertigfundament stellen.

» Warmepumpe mit den hohenverstellbaren FiiBen mithilfe einer Was-

serwaage in Langs- und Querachse waagerecht ausrichten.
» Die Locher fiir die Befestigung der Warmepumpe mit einem 3-mm-
Bohrer vorbohren.
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» Die Warmepumpe mit den 4 Befestigungsblechen (= Lieferumfang
der Warmepumpe) auf dem Fertigfundament mit den mitgelieferten
Tellerkopfschrauben und Unterlegscheiben mit einem Anzugsdreh-
moment von 5 Nm verschrauben. AnschlieBend die Einschlagsterne
zum Erschweren eines moglichen Diebstahls in die Schrauben ein-
schlagen.

3.3.2 Mit Montagesockel

0010054743-001

Bild8  Montagebeispiel: Warmepumpe-AuBeneinheit (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) mit Montagesockel

» Sockel auf das Fertigfundament stellen.

» Die Locher fiir die Befestigung der Warmepumpe mit einem 3-mm-
Bohrer vorbohren.

» Sockel mit den 4 Befestigungsblechen (= Lieferumfang der Warme-
pumpe) auf dem Fertigfundament mit den mitgelieferten Tellerkopf-
schrauben und Unterlegscheiben mit einem Anzugsdrehmoment von
5 Nm verschrauben. AnschlieBend die Einschlagsterne zum Er-
schweren eines moglichen Diebstahls in die Schrauben einschlagen.

» Warmepumpe in Langs- und Querachse waagerecht ausgerichtet auf
den Sockel installieren (= Installationsanleitung Montagesockel).

4 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerdt

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden konnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.
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OZNAMENI

NEBEZPECI znamend, e m{ize dojit k materilnim $kodam.

Diilezité informace

]

Dilezité informace neobsahujici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
hodnot jsou oznaceny zobrazenym informaénim symbolem.

Dalsi symboly

Symbol Vyamam
> pozadovany tikon

> odkaz na jiné misto v dokumentu

. vycet/polozka seznamu

- vycet/polozka seznamu (2. rovina)
Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikdim pracujicim v oblasti

plynovych a vodovodnich instalaci, techniky vytapéni a elektrotechniky.

Pokyny ve vSech navodech museji byt dodrzeny. V pfipadé nedodrzeni

m{ze dojit ke vzniku materialnich $kod a poskozeni osob.

» Navody k instalaci, servisu a uvedeni do provozu (zdroji tepla,
regulatord vytapéni, cerpadel atd.) si prectéte pred instalaci.

> Ridte se bezpetnostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technické pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

1.2.1 Pouziti v souladu se stanovenym ticelem

Pouzivejte vyrobek vyhradné pro pripady pouziti popsané v informacich
o vyrobku Buderus vcetné tohoto navodu k montazi.

}§a2dé jiné pouZiti se povaZuje za pouZiti v rozporu s plvodnim uréenim.
Skody, které by tak vznikly, jsou vylouceny z odpovédnosti.

6 Fertigfundament - 6721890877 (2025/09) Buderus



Udaje o vyrobku

2 Udaje o vyrobku
2.1  Rozsah dodavky

N

0010054741-002

600

2/

750

Obr.1  Rozsah dodavky

[1] Distan¢ni prkna (4x)

[2] Bocnidily (2x)

[3]  Srouby se zapustnou hlavou 6 x 70 mm (16x) a nahradni $roub
(1x)

[4] Hadicova spona (1x) a kombinovany Sroub (1x)

[5] Sadaobsahujici Srouby s talifovou hlavou 6 x 100 mm TX25,
podlozky a zatloukaci hvézdy (vzdy 4x) a nahradni Sroub (1x)

2.2 Popis

Prefabrikovany zaklad byl vyvinut specialné tak, aby splfioval poZzadavky
na instalaci tepelnych ¢erpadel. Prefabrikovany zaklad byl vyroben

z recyklovaného plastu odolného proti UV zareni. Slouzi jako pevny
zaklad pro instalaci vasi venkovni jednotky tepelného c¢erpadia,
usnadriuje instalaci a zkracuje dobu montéze. Je modularni a lze jej
pfizplsobit riznym venkovnim jednotkam tepelnych cerpadel.

2.3  Rozméry
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Obr. 2 Rozméry prefabrikovaného zakladu (smontovaného)
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0010054957-001

Obr. 3 Rozméry bocnich dilii prefabrikovaného zakladu

2.4  Technické udaje

Hmotnost 66,8 kg
Tab. 2
3 Instalace

3.1  Montaz prefabrikovaného zakladu

Nez zaCnete f'ezat distancni prkna, prectéte si navod k montazi pfislusné

venkovni jednotky tepelného ¢erpadla.

» Ujistéte se, Ze distan¢ni prkna zkracujete na spravné znacce
(= obrazek 4).

» Prifiznéte vSechna 4 distancni prkna pro pfisluSnou venkovni
jednotku na vhodnou miru. Material Ize zpracovavat podobné jako
drevo.

1
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Obr. 4  Délky distancnich prken prefabrikovaného zakladu




Instalace

Délka Délka celkem Pouziti pro venkovni
Prefabrikovany |iednotky

Distancni
prkna zaklad

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (vSechny
typy vyrobku)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR

s malym podstavcem
WLW186i-4/5/7 AR

s malym podstavcem
WLW176i-4/5/7 AR
bez malého podstavce
WLW186i-4/5/7 AR
bez malého podstavce
WLW176i-10/12 AR
s velkym podstavcem
WLW 186i-10/12 AR

s velkym podstavcem
WLW176i-10/12 AR

bez velkého podstavce
WLW 186i-10/12 AR
bez velkého podstavce

2.  623mm 843 mm

3. ' 816mm 1036 mm

4. 1070 mm

1290 mm

Max. 1196 mm

1416 mm

Tab. 3

» Predvrtejte pomoci vrtaku 6 mm otvory do distanénich prken.

]

Pokud zaklad vyéniva nad zeminu, Ize distan¢ni prkna umistit ¢islovanim
dovnitf. Cisla tak nejsou vidét.

» Zatimto G¢elem umistéte distancni prkna po vyvrtani obracené.

» Nejprve zasadte 2 horni distancni prkna do prislusnych vyrezi
boénich dild a pfipevnéte je vzdy pomoci 4 pfiloZzenych $roubl se
zapustnou hlavou utahovacim momentem 5 Nm.

» Nasledné zasadte 2 spodni distanéni prkna do pfislusnych vyiez(
bocnich dild a rovnéz je pripevnéte vzdy pomoci 4 pfilozenych
$roubl se zapustnou hlavou utahovacim momentem 5 Nm.

3.2 Instalace prefabrikovaného zakladu

Prefabrikovany zaklad musi stat na rovném a zhutnéném podkladu
(napf. zhutnény stérk 0-32/56 mm), pres ktery bude moci kondenzat a
pfip. nahromadéna voda z odmrazovani vyparniku tepelného cerpadla
bez prekazek a bez ohrozeni mrazem odtékat do Stérkového loze.
Potfebna hloubka drenazni vrstvy vyplyva z mistnich podminek. Méla by
umoznovat volné vsakovani vznikajiciho kondenzatu (az 10 I/h).

i

K vyrovnani prefabrikovaného zakladu na zhutnéném podkladu pouzijte
kamennou drt nebo drobny $térk.

i

Aby byla zaru¢ena kompatibilita s krycim panelem pro WLW176i a
WLW186i, musi prefabrikovany zaklad vycnivat 80-100 mm nad
zeminu. V tomto pripadé Ize distanéni prkna umistit ¢islovanim dovnitr.
Cisla tak nejsou vidét.

» Zatimto U¢elem umistéte distan¢ni prkna po vyvrtani obracené.

» Vykopejte jamu o hloubce min. 900 mm. Podrobné rozméry pro
instalaci a predpoklady najdete v navodu k montazi pfislu$ného
tepelného Cerpadla.

» Naplite jamu drenazni vrstvou.

» PoloZte vedeni na kondenzat a dalkové teplo k planovanému
stanovisti zakladu. Dbejte na umisténi pfipojek na venkovni
jednotce.

V kombinaci s WLW176i/WLW186i Ize k zajisténi kanalizaCni trubky

DN 110 (poskytnuta ze strany stavby, neni soucasti dodavky) pouzit

pfiloZzenou hadicovou sponu.

Pro zaSroubovani hadicové spony:

900
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Obr. 5 Predvrtani bo¢niho dilu
[1]  Vyvrtany otvor

» Pomoci vrtaku 4-5 mm je nutné vyvrtat otvor do bo¢niho dilu
(> obrazek 5, [1]).

» ZaSroubujte kombinovany Sroub podle hloubky zaSroubovani
(= tabulka 4).

» Upevnéte kanalizacni trubku DN 100 do hadicové spony.

Venkovni jednotka Hloubka zasroubovani

kombinovanych Sroubi
[mm]

WLW176i-4/5/7 AR 60

WLW186i-4/5/7 AR

WLW176i-4/5/7 AR s malym 60

podstavcem

WLW186i-4/5/7 AR s malym

podstavcem

WLW176i-10/12 AR 60

WLW 186i-10/12 AR

WLW176i-10/12 AR s velkym 110

podstavcem

WLW 186i-10/12 AR s velkym

podstavcem

Tab. 4

» Smontovany prefabrikovany zaklad postavte na rovny a zhutnény
podklad.

» Pomoci vodovahy vyrovnejte prefabrikovany zaklad vodorovné
v podéiné a pfi¢né ose.

Fertigfundament - 6721890877 (2025/09) Buderus



Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

» Vykopanou jamu napliite zeminou. Pfitom pribézné provadéjte
zhutnéni zeminy. Pro Cistou instalaci bez necistot doporucujeme
horni vrstvu uzavrit hrubozrnnym Stérkem. Pfipadné se doporucuje
umistit pod podstavec kryci netkanou textilii jako ochranu proti
plevellim.
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0010054745-001

Obr. 6  Priklad instalace: Prefabrikovany zaklad v zemi

[1]  Venkovnijednotka

[2] Prefabrikovany zaklad

[3] Trubka odvodu kondenzatu

[4]  Rovny azhutnény podklad

[5] Stérkové loZe / drendzni vrstva
[6] Plda

3.3  Montaz venkovni jednotky tepelného cerpadia
Venkovni jednotku tepelného ¢erpadla Ize namontovat jak pfimo na
prefabrikovany podstavec, tak i s pouzitim podstavce (vyjma
variant WLW176i a WLW186i).

3.3.1 Bezpodstavce

HEEEENNE]

J1 2 s

0010054744-001

Obr. 7 Priklad montaZe: Venkovni jednotka tepelného Cerpadia
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) bez podstavce

» Postavte tepelné Cerpadlo na prefabrikovany zaklad.

» Vyrovnejte tepelné ¢erpadlo prostiednictvim vySkové
prestavitelnych patek pomoci vodovahy vodorovné v podéiné a
pfi¢né ose.

» Predvrtejte pomoci vrtaku 3 mm otvory pro pfipevnéni tepelného
Cerpadla.

Buderus Fertigfundament - 6721890877 (2025/09)

» Tepelné Cerpadlo se 4 upeviovacimi plechy (= rozsah dodavky
tepelného ¢erpadla) prisroubujte pomoci dodanych Sroubi
s talifovou hlavou a podloZek na podstavec pro venkovni jednotku
utahovacim momentem 5 Nm. Nasledné do $roubii zatluéte
zatloukaci hvézdy pro ztizeni mozné kradeze.

3.3.2 Spodstavcem

0010054743-001

Obr. 8  Priklad montaZe: Venkovni jednotka tepelného Cerpadla
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) s podstavcem

» Postavte podstavec na prefabrikovany zaklad.

» Predvrtejte pomoci vrtaku 3 mm otvory pro pfipevnéni tepelného
cerpadla.

» Podstavec se 4 upeviovacimi plechy (= rozsah dodavky tepelného
cerpadla) prisroubujte pomoci dodanych $roubt s talifovou hlavou a
podloZek na podstavec pro venkovni jednotku utahovacim
momentem 5 Nm. Nasledné do $roubl zatlucte zatloukaci hvézdy
pro ztizeni mozné kradeze.

» Nainstalujte na podstavec tepelné cerpadlo vodorovné vyrovnané
v podélném a pri¢ném sméru (= navod k montazi podstavce).

4 Ochrana zZivotniho prostredi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostredi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobku, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredijsou pfisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostedi pouZivame s dlirazem na hospodarnost
nejlepsi moznou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklaénimi systémy
pfislusnych zemi zaruujicimi jejich optimalni opétovné vyuZiti.
Vsechny pouZité obalové materialy jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukeni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukeni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussdnad nditavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja véivad esineda
kdesolevas dokumendis.

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahiju.

Oluline teave

i

Seeinfotdhis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Muud téhised

> Tegevus

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis
. Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)
Tab. 1

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Juhised sihtriilhma jaoks

See paigaldusjuhend on méeldud gaasi-, vee-, kiitte- ja

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis juhendites

esitatud juhiseid. Eiramine vdib pohjustada seadme kahjustusi ja
inimestel vigastusi.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseade, kiitteregulaator,
pumbad jne) paigaldus-, hooldus- ja kasutuselevétujuhendid labi
lugeda.

» Jargige ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi néudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud todd tuleb dokumenteerida.

1.2.1 Ettendhtud kasutamine
Kasutage toodet liksnes kasutusviisideks, mida kirjeldab Buderus
tooteinfo, sh kdesolev paigaldusjuhend.

Mistahes muul otstarbel kasutamine ei ole lubatud. Tootja ei vastuta
sellest tulenevate kahjustuste eest.

Fertigfundament - 6721890877 (2025/09) Buderus



Andmed toote kohta

2 Andmed toote kohta
2.1  Tarnekomplekt

N

0010054741-002

Joon. 1 Tarnekomplekt

[1] Vahelauad (4x)

[2] Kiilgpaneelid (2x)

[3] Peitpeakruvid 6 x 70 mm (16x) ja varukruvi (1x)

[4] Toruklamber (1x) ja betoonikruvi (1x)

[5] Lamepeakruvide 6 x 100 mm TX25, seibide ja kruvikatete
(vastavalt 4x) ja varukruviga (1x) komplekt

2.2 Kirjeldus

Valmisvundament to6tati spetsiaalselt valja, et vastata soojuspumpade
paigaldusnduetele. Valmisvundament on valmistatud Gimbert6odeldud
ja UV-kiirguse suhtes vastupidavast plastist. See on tugev alus teie
soojuspumba valismooduli paigalduseks, hélbustab paigaldamist ja
lihendab paigaldusaega. See koosneb moodulitest ja selle saab
kohandada erinevatele soojuspumba vélismoodulitele.

2.3 Mootmed

1196 [mm]
1070 ,
816 |
623
440
72 d1 2 s [@ ]
80
\Z [1 2 s R
150, w.
1416 N

600

2/

750

0010054957-001

Joon. 3 Valmisvundamendi kiilgpaneelide méétmed

2.4 Tehnilised andmed

Kaal 66,8 kg
Tab. 2

3 Paigaldamine

3.1  Valmisvundamendi montaaz

Enne kui alustate vahelaudade parajaks saagimist, lugege vastava

soojuspumba vélismooduli paigaldusjuhendit.

» Veenduge, et |dikaksite vahelauad dige margistuse juures lihemaks
(= joon. 4).

» Saagige koik 4 vahelauda vastava valismooduli jaoks sobivasse
mootu. Materjal on téddeldav nagu puit.

1
e L© o

Joon. 2 Valmisvundamendi méétmed (kokkupandult)

Buderus Fertigfundament - 6721890877 (2025/09)

2. o1 ¢

3. SRR

4. RPN
Max. J1 2 8 HEIE

0010055404-001

Joon. 4 Valmisvundamendi vahelaudade pikkused
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Paigaldamine

Pikkus Kogupikkus Kasutamine
Valmisvundamen | vdlismoodaulite jaoks

t
660 mm

Vahelauad

1. 440mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (koik
toote tiilibid)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
sokliga, vaike
WLW186i-4/5/7 AR
sokliga, vaike
WLW176i-4/5/7 AR
ilma soklita, vaike
WLW186i-4/5/7 AR
ilma soklita, vaike
WLW176i-10/12 AR
sokliga, suur

WLW 186i-10/12 AR
sokliga, suur
WLW176i-10/12 AR
ilma soklita, suur
WLW 186i-10/12 AR
ilma soklita, suur

2. 623mm 843 mm

3. ' 816mm 1036 mm

4. 1070 mm

1290 mm

Max 11196 mm

1416 mm

Tab. 3

» Puurige vahelaudadesse avad 6 mm puuriga ette.

i

Kui vundament ulatub maapinnast kdrgemale, voib paigaldada
vahelauad nii, et numbrid on seespool. Nii ei ole arvud nahtaval.

» Selleks paigaldage vahelauab parast puurimist teistpidi.

» Esmalt pange 2 iilemist vahelauda kiiljeosade selle jaoks ette nahtud
siivenditesse ja kinnitage vastavalt 4 lisatud peitpeakruviga,
kasutades 5 Nm pingutusmomenti.

» Seejarel pange 2 alumist vahelauda kiilgpaneelide selle jaoks ette
nahtud siivenditesse ja kinnitage samuti vastavalt 4 lisatud
peitpeakruviga, kasutades 5 Nm pingutusmomenti.

3.2  Valmisvundamendi paigaldus

Valmisvundament peab seisma sirgel ja tihendatud aluspinnal (nt
tihendatud kruusal 0-32/56 mm), mille kaudu saab kondensaat ja
vajaduse korral kogunenud sulatusvesi soojuspumba aurustist
takistamatult ja kiilmumata kruusapinda dra voolata. Drenaazikihi vajalik
siigavus tuleneb kohapealsetest tingimustest. See peab véimaldama
tekkiva kondensaadi vabalt imbumist (kuni 10 1/h).

i

Valmisvundamendi tihendatud aluspinnal sirgelt valja joondamiseks
kasutage killustikku voi peent kruusa.

i

Tagamaks WLW176i ja WLW186i INPA kaitsekattega tihilduvus, peab
valmisvundament ulatuma 80-100 mm iile pinnase. Sellisel juhul véib
paigaldada vahelauad nii, et numbrid on seespool. Nii ei ole arvud
nahtaval.

» Selleks paigaldage vahelauab parast puurimist teistpidi.

12

> Kaevake min 900 mm siigavune auk. Uksikasjalikud
paigaldusmoddud ja eeltingimused leiate vastava soojuspumba
paigaldusjuhendist.

» Katke auk drenaazikihiga.

» Vedage kondensaadi- ja kaugkiittetoru vundamendi jaoks ettendhtud
asukohta. Jalgige (ihenduste asukohti valismoodulil.

Koos seadmega WLW176i/WLW186i vdib kanalisatsioonitoru DN 110
(kohapeal hangitud, ei kuulu tarnekomplekti) fikseerimiseks kasutada
kaasas olevat toruklambrit.

Toruklambri sissekruvimiseks:

200
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Joon. 5 Kiiljeosa eelpuuritud auk

[1]  Puurauk

» Puurige 4-5 mm puuri abil auk kiiljeosa sisse (= joon. 5, [1]).
» Kruvige betoonikruvi kruvimissiigavuse (- tabel 4) jargi sisse.
» Kinnitage kanalisatsioonitoru DN 110 toruklambrisse.

kruvimissiigavus [mm]

WLW176i-4/5/7 AR 60
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR sokliga, vaike 60
WLW186i-4/5/7 AR sokliga, vaike
WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR
WLW176i-10/12 AR sokliga, suur 110
WLW 186i-10/12 AR sokliga, suur
Tab. 4
» Asetage monteeritud valmisvundament sirgele ja tihendatud

aluspinnale.

» Joondage valmisvundament vesiloodiga piki- ja risttelje suhtes
horisontaalselt vlja.

» Taitke kaevatud auk mullaga. Sealjuures tihendage vahepeal mulda.
Puhta ja mustusevaba paigalduse jaoks soovitame pealmiseks kihiks
kasutada jamedat kruusa. Vajaduse korral on soovitatav selle alla
panna kaitseks umbrohu vastu kattefliis.

Fertigfundament - 6721890877 (2025/09) Buderus



Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

0010054745-001

Joon. 6 Ndidispaigaldus: valmisvundament pinnases

[1] Vélisseade

[2] Valmisvundament

[3] Kondensaadiaravool

[4] Sirgejatihendatud aluspind
[6] Kruusastalus / drenaazikiht
[6] Pinnas

3.3  Soojuspumba vilismooduli montaaz
Soojuspumba valismooduli montaaz on voimalik nii otse

valmisvundamendile kui ka soklile (iiksnes variandid WLW176i ja
WLW186i).

3.3.1 llmasoklita

0010054744-001

Joon. 7 Montaazindide: soojuspumba valismoodul (WLW176i-10/12
AR, WLW 186i-10/12 AR) ilma soklita

» Asetage soojuspump valmisvundamendile.

» Joondage reguleeritava korgusega jalgadega soojuspump vesiloodi
abil piki- ja risttelje suhtes horisontaalselt valja.

» Puurige soojuspumba kinnitamise jaoks avad 3 mm puuriga ette.

» Keerake soojuspump 4 kinnitusplekiga (= soojuspumba
tarnekomplekt) valmisvundamendile kaasas olevate lamepeakruvide
ja seibide abil kinni, kasutades 5 Nm pingutusmomenti. Seejarel
|66ge kruvidesse kruvikatted, et muuta voimalik vargus
keerulisemaks.

Buderus Fertigfundament - 6721890877 (2025/09)

3.3.2 Sokliga

0010054743-001

Joon. 8 Montaazindide: soojuspumba valismoodul (WLW176i-10/12
AR, WLW 186i-10/12 AR) sokliga

» Asetage sokkel valmisvundamendile.

Puurige soojuspumba kinnitamise jaoks avad 3 mm puuriga ette.

> Keerake sokkel 4 kinnitusplekiga (> soojuspumba tarnekomplekt)
valmisvundamendile kaasoasolevate lamepeakruvide ja seibide abil
kinni, kasutades 5 Nm pingutusmomenti. Seejérel |[66ge kruvidesse
kruvikatted, et muuta voimalik vargus keerulisemaks.

» Paigaldage soojuspump piki- ja risttelje suhtes horisontaalselt
joondatult soklile (= sokli paigaldusjuhend).

v

4 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevotete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertddtlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on vdimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt kdrvaldada.
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1 Explication des symboles et mesures de sécurité

1.1  Explications des symholes

Avertissements

Les mots de signalement au début d'un avertissement caractérisent la
nature et I'importance des conséquences éventuelles si les mesures
nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent étre utilisés
dans le présent document :

DANGER signale le risque d'accidents corporels graves a mortels.

& AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque d'accidents corporels graves a mor-
tels.

A PRUDENCE

ATTENTION indique la possibilité de dommages corporels légers a
moyennement graves.

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour I'homme ou le matériel sont signalées par le symbole d'info indiqué.

Autres symboles
Symbole _Signfication
> Etape a suivre
> Renvoi a un autre passage dans le document
. Enumération/Enregistrement dans la liste
- Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)
Tab. 1

1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le professionnel

Cette notice d'installation s’adresse aux spécialistes en matiere d’instal-

lations gaz et eau, de technique de chauffage et d’électricité. Les

consignes mentionnées dans toutes les notices doivent étre respectées.

Le non-respect peut entrainer des dommages matériels et corporels.

» Lireles notices d’installation, de maintenance et de mise en service
(générateur de chaleur, régulateur de chauffage, pompe, etc.) avant
linstallation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

» Respecter les reglements nationaux et locaux, ainsi que les regles
techniques et les directives.

» Documenter les travaux effectués.

1.2.1 Utilisation conforme a 'usage prévu

Uniquement utiliser le produit pour les cas d’application, qui sont décrits
dans les informations produit Buderus incluant cette notice d’installation.
Toute autre utilisation n’est pas conforme. Les dégats qui en résulte-
raient sont exclus de la garantie.

Fertigfundament - 6721890877 (2025/09) Buderus



Informations sur le produit

2
2.1

Informations sur le produit

Contenu de la livraison

0010054741-002

Fig. 1

[1]
[2]

Contenu de la livraison

Planches d’écartement (4 x)
Piéces latérales (2 x)

[3] Visatéte fraisée 6 x 70 mm (16 x) et vis de rechange (1 x)

[4] Collier de serrage (1 x) et vis a double filetage (1 x)

[5] Setavec vis atéte plate 6 x 100 mm TX25, rondelles plates et
étoiles a frapper (4 x chacune) et vis de rechange (1 x)

2.2 Description

La fondation terminée a été spécialement congue pour répondre aux exi-

gences de mise en place des pompes a chaleur. La fondation préfabri-
quée a été congue a partir de plastiques recyclés et résistant aux rayons
UV. Elle sert de base solide pour la mise en place de I'unité extérieure de
pompe a chaleur, simplifie l'installation et réduit la durée des travaux.
Elle est modulable et peut étre adaptée a diverses unités extérieures de
pompe a chaleur.

2.3 Dimensions

1196 [mm]
1070 ,
816 |
623
440
L EIEEENE] [@ ]
80
- 1 Ja I3 4
150, wll.
1416 N

Fig. 2 Dimensions de la fondation préfabriquée (assemblée)
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Fig. 3 Dimensions des piéces latérales de la fondation préfabriquée

2.4  Caractéristiques techniques

Poids 66,8 kg
Tab. 2

3 Installation

3.1  Montage de la fondation préfabriquée

Avant de démarrer la découpe des planches d’écartement, lire la notice

d'installation de l'unité extérieure de pompe a chaleur correspondante.

» Sassurer que les planches d’écartement sont coupées sur le bon
marquage (- fig. 4).

» Découper les 4 entretoises de I'unité extérieure correspondante a la
bonne dimension. Le matériau peut étre usiné comme le bois.

1
e L© o

2. A1

3. SRR

4.[: 2 I8 g
Max. J1 2 8 HEIE

0010055404-001

Fig.4  Longueurs des planches d’écartement de la fondation préfabri-

quée
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Installation

Longueur totale |Utilisation pour unités
extérieures

Longueur
Fondation

Planches
d’écartement |préfabriquée

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (tous les
types de produits)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
Avec petit socle
WLW186i-4/5/7 AR
Avec petit socle
WLW176i-4/5/7 AR
Sans petit socle
WLW186i-4/5/7 AR
Sans petit socle
WLW176i-10/12 AR
Avec grand socle
WLW 186i-10/12 AR
Avec grand socle
WLW176i-10/12 AR
Sans grand socle
WLW 186i-10/12 AR
Sans grand socle

2. 623mm 843 mm

3. ' 816mm 1036 mm

4. 1070 mm 1290 mm

Max. 11196 mm 1416 mm

Tab. 3

» Prépercer les trous dans les planches d’écartement a I'aide d'une
méche de 6 mm.

[i]

Sila fondation dépasse du socle, les planches d’écartement peuvent
étre posées avec la numérotation vers l'intérieur. Ainsi, les chiffres ne
sont pas visibles.

» Pour ce faire, fixer les planches d’écartement a 'envers aprés le per-

cage.

» Ensuiteinsérer les 2 planches d’écartement supérieures dans les évi-
dements prévus a cet effet et fixer chacune a l'aide de 4 vis a téte frai-

sée fournies avec un couple de serrage de 5 Nm.

» Finireninsérantles 2 planches d’écartement inférieures dans les évi-
dements prévus a cet effet et fixer chacune a l'aide de 4 vis a téte frai-

sée fournies avec un couple de serrage de 5 Nm.

3.2  Mise en place de la fondation préfabriquée

La fondation préfabriquée doit reposer sur un sol plat et compacté (par
ex. gravier concassé 0-32/56 mm), par lequel le condensat et 'eau de
dégivrage éventuellement accumulée par I'évaporateur de la pompe a
chaleur peuvent s’écouler librement et sans risque de gel dans un lit de
gravier. La profondeur nécessaire pour la couche de drainage dépend

des conditions sur site. Elle doit permettre une filtration libre du conden-

sat accumulé (jusqu’a 10 litres/h).

[i]

Pour pouvoir mettre bien a plat la fondation préfabriquée sur un sol com-

pacté, utiliser du gravillon ou des graviers fins.
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]

Pour garantir la compatibilité avec le capot de protection INPA pour
WLW176i et WLW186i, la fondation préfabriquée doit dépasser du sol
de 80-100 mm. Dans ce cas, les planches d’écartement peuvent étre
posées avec la numérotation vers Iintérieur. Ainsi, les chiffres ne sont
pas visibles.

» Pour ce faire, fixer les planches d’écartement a 'envers aprés le per-
cage.

» Creuser une fosse d’au moins 900 mm de profondeur. Les cotes
d'installation et conditions détaillées sont disponibles dans la notice
d’installation de la pompe a chaleur correspondante.

» Remplir la fosse avec une couche de drainage.

» Poser la conduite des condensats et du réseau de chaleur a 'empla-
cement prévu pour la fondation. Tenir compte de la position des rac-
cordements sur l'unité extérieure.

Le collier de serrage fourni peut étre utilisé en combinaison avec
WLW176i/WLW186i pour la fixation du tuyau de drainage souterrain
DN 110 (fourni par le client, non inclus dans le contenu de livraison).
Pour visser le collier de serrage :

200

NC oISl 8
u | of i
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I — b L
J\ \ A" H\/ / "
N\ e e e 4

0010060104-001

Fig.5  Prépercage du panneau latéral

[1]  Perforation

» Prépercer un trou dans le panneau latéral a 'aide d'une méche de 4-
5mm (= fig5, [1]).

» Visser lavis a double filetage en fonction de la profondeur de vissage
(= tableau 4).

» Fixer le tuyau de drainage souterrain DN 110 dans le collier de ser-

rage.

Unité extérieure
adouble filetage [mm]

WLW176i-4/5/7 AR 60

WLW186i-4/5/7 AR

WLW176i-4/5/7 AR Avec petit socle 60

WLW186i-4/5/7 AR Avec petit socle

WLW176i-10/12 AR 60

WLW 186i-10/12 AR

WLW176i-10/12 AR Avec grand socle 110

WLW 186i-10/12 AR Avec grand socle

Tab. 4

» Placerlafondation préfabriquée montée sur un sol plan et compacté.
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Protection de I'environnement et recyclage

» Araide d’un niveau a bulle, aligner la fondation préfabriquée a I'hori-
zontale dans les axes longitudinal et transversal.

» Remplir lafosse creusée de terre. Tasser régulierement la terre. Pour
une mise en place propre et nette, nous recommandons de terminer
par une couche de gros graviers. Nous recommandons également de
poser, en-dessous de cette couche, un géotextile contre les mau-
vaises herbes.

St
=
=
vl
1
.k

0010054745-001

Fig. 6  Exemple de mise en place : fondation préfabriquée dans le sol

[1]  Unité extérieure

[2] Fondation préfabriquée

[3] Ecoulement des condensats

[4] Sol plan et compacté

[5] Litde gravier/Couche de drainage
[6] Terre

3.3  Montage de l'unité extérieur de pompe a chaleur

Le montage de I'unité extérieure de pompe a chaleur est possible soit
directement sur la fondation préfabriquée soit avec le socle (a I'excep-
tion des variantes WLW176i et WLW186i).

3.3.1 Sanssocle

o 1 J2 8 o4 o

. EEEEEE RE!

0010054744-001

Fig. 7 Exemple de montage : unité extérieure de pompe a chaleur
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) sans socle

» Placer la pompe a chaleur sur la fondation préfabriquée.

» Araide d’un niveau a bulle, aligner la pompe a chaleur a I'horizontale
dans les axes longitudinal et transversal en ajustant les pieds
réglables en hauteur.

Buderus Fertigfundament - 6721890877 (2025/09)

» Prépercer les trous pour la fixation de la pompe a chaleur a l'aide
d’'une méche de 3 mm.

» Visser la pompe a chaleur avec les 4 toles de fixation (= contenu de
livraison de la pompe a chaleur) sur lafondation préfabriquée a l'aide
des vis a téte plate et des rondelles fournies avec un couple de ser-
rage de 5 Nm. Puis frapper les étoiles a frapper dans les vis pour com-
pliquer toute tentative de vol éventuelle.

3.3.2 Avecsocle

0010054743-001

Fig. 8  Exemple de montage : unité extérieure de pompe a chaleur
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) avec socle

» Placer le socle sur la fondation préfabriquée.

» Prépercer les trous pour la fixation de la pompe a chaleur a 'aide
d’une méche de 3 mm.

» Visser le socle avec les 4 toles de fixation (= contenu de livraison de
la pompe a chaleur) sur la fondation préfabriquée a I'aide des vis a
téte plate et des rondelles fournies avec un couple de serrage de
5 Nm. Puis frapper les étoiles a frapper dans les vis pour compliquer
toute tentative de vol éventuelle.

» Installer la pompe a chaleur, alignée a I'horizontale dans les axes lon-
gitudinal, sur le socle (= notice d’installation du socle).

4 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch .

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiere d'emballages, nous participons aux systémes de mise en valeur
spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage optimal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et sont
recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutilisés.
Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques sont
marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de leur
recyclage ou de leur élimination.
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1 Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

1.1 Significato dei simboli

Avvertenze

Nelle avvertenze, le parole di segnalazione all'inizio di un'avvertenza
sono utilizzate perindicare il tipo e la gravita del rischio che ne consegue
se non vengono adottate misure per ridurre al minimo il pericolo.

Le seguenti parole sono definite e possono essere utilizzate in questo
documento:

PERICOLO indica il rischio di lesioni personali gravi o mortali.

& AVVERTENZA

AVVERTENZA indica che possono verificarsi lesioni personali da gravi a
pericolose per la vita.

A ATTENZIONE

ATTENZIONE indica che possono verificarsi lesioni personali di lieve o
media entita.

AVVISO

AVVISO indica che possono verificarsi danni materiali.

Informazioni importanti

]

Informazioniimportanti che non comportano pericoli per persone o cose
vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.

Altri simboli

Simbolo_Signifiaty
> Fase operativa

> Riferimento incrociato ad un'altra posizione nel documento
. Enumerazione/inserimento lista

- Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)

Tab. 1

1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati e

certificati nelle installazioni a gas, idrauliche, nel settore elettrico e del

riscaldamento. Osservare le indicazioni riportate in tutte le istruzioni. La

mancata osservanza delle indicazioni puo causare danni a cose e persone.

» Primadell'installazione, leggere le istruzioni di installazione, per ser-
vizio tecnico e di messa in funzione (generatore di calore, regolatore
del riscaldamento, circolatori, ecc.).

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.

1.2.1  Utilizzo conforme alle indicazioni

Utilizzare il prodotto esclusivamente per i casi di utilizzo descritti nelle
informazioni sul prodotto Buderus, incluse le presentiistruzioni di instal-
lazione.

L'apparecchio non é progettato per altri usi. Gli eventuali danni che ne
derivassero sono esclusi dalla garanzia.
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Descrizione del prodotto

2 Descrizione del prodotto

2.1 Fornitura

N

0010054741-002

600

2/

750

Fig.1  Fornitura

[1] Listelli distanziali (4x)

[2]  Elementilaterali (2x)

[3] Vitiaesagonoincassato 6 x 70 mm (16x) e vite di ricambio (1x)

[4] Fascetta (1x) e vite prigioniera (1x)

[5] Setdiviticontestaa piattello 6 x 100 mm TX25, rondelle e inserti
a stella (entrambi 4x) e vite di ricambio (1x)

2.2 Descrizione
La fondazione prefabbricata risponde in modo specifico ai requisiti di

installazione delle pompe di calore. La fondazione prefabbricata é realiz-

zata in plastica riciclata e resistente ai raggi UV. Essa fornisce una base
solida per l'installazione dell'unita esterna della pompa di calore, facilita
'installazione e accorcia i tempi di costruzione. E modulare e adattabile
a diverse unita esterne per pompa di calore.

2.3 Dimensioni

1196 [mm]
1070 ,
816 |
623
440
72 d1 2 s [@ ]
80
\Z [1 2 s R
150, w.
1416 N

Fig. 2 Dimensioni fondazione prefabbricata (assemblata)

Buderus Fertigfundament - 6721890877 (2025/09)

0010054957-001

Fig. 3  Dimensioni elementi laterali della fondazione prefabbricata

2.4 Dati tecnici

Peso 66,8 kg
Tab. 2

3 Installazione

3.1 Installazione della fondazione prefabbricata

Prima diiniziare a segarei listelli distanziali, leggere le istruzioni di instal-

lazione dell'unita esterna della pompa di calore interessata.

» Prestare attenzione ad accorciare i listelli distanziali in corrispon-
denza della giusta tacca (= figura 4).

» Segare tutti e 4 i listelli distanziali alla misura corretta per l'unita
esterna interessata. |l materiale si lavora analogamente al legno.

1
e L© o

2. o1 ¢

3. 1 2

4. RPN
Max. J1 2 8 HEIE

0010055404-001

Fig. 4  Lunghezze dei listelli distanziali della fondazione prefabbricata
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Installazione

Lunghezza |lunghezza totale |Utilizzo per unita esterne

Listelli Fondazione
distanziali |prefabbricata

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+
WLW166i SP AR (tutti i tipi)
WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR

con basetta di supporto
piccola

WLW186i-4/5/7 AR

con basetta di supporto
piccola

WLW176i-4/5/7 AR
senza basetta di supporto
piccola

WLW186i-4/5/7 AR
senza basetta di supporto
piccola

WLW176i-10/12 AR

con basetta di supporto
grande

WLW 186i-10/12 AR

con basetta di supporto
grande

WLW176i-10/12 AR
senza basetta di supporto
grande

WLW 186i-10/12 AR

senza basetta di supporto
grande

2. 623mm 843 mm

3. |816mm 1036 mm

4.  1070mm 1290 mm

Max. 1196 mm 1416 mm

Tab. 3

» Praticare i fori nei listelli distanziali con una punta da 6 mm.

]

Se il basamento sporge da terra, i listelli distanziali possono essere mon-

tati con la numerazione rivolta verso l'interno. In tal modo i numeri non
saranno visibili.

» Atale scopo, dopo la foratura, applicare i listelli distanziali al contra-
rio.

» Introdurre innanzi tutto i 2 listelli distanziali superiori nelle apposite
scanalature degli elementi laterali e fissare ognuno di essi con 4 vitia
testa incassata prelevate dal set a corredo, avvitandole alla coppia di
serraggio di 5 Nm.

» Successivamente introdurre i 2 listelli distanziali inferiori nelle appo-
site scanalature degli elementi laterali e fissare anche ognuno di que-

sti con 4 viti a testaincassata prelevate dal set a corredo, avvitandole
alla coppia di serraggio di 5 Nm.
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3.2 Installazione della fondazione prefabbricata

La fondazione prefabbricata deve essere installata su un fondo piano e
compattato (ad es. ghiaia compattata 0-32/56 mm), attraverso il quale
la condensa e I'eventuale acqua di sbrinamento, proveniente dall'evapo-
ratore della pompa di calore, possano defluire nel letto di ghiaia senza
incontrare ostacoli e al riparo dal gelo. La profondita necessaria per lo
strato di drenaggio dipende dalle condizioni locali. Esso deve permet-
tere la libera dispersione della condensa (fino a 10 litri/h).

]

Per poter installare in piano la fondazione prefabbricata su un fondo
compattato, utilizzare pietrisco o ghiaia fine.

i

Per garantire la compatibilita con il pannello di copertura INPA dei pro-
dotti WLW176i e WLW186i, la fondazione prefabbricata deve sporgere
di 80-100 mm dal terreno. In questo caso i listelli distanziali possono
essere installati con la numerazione rivolta verso l'interno. In tal modo i
numeri non saranno visibili.

» Atale scopo, dopo la foratura, applicare i listelli distanziali al contrario.

» Scavare una fossa profonda almeno 900 mm. Per indicazioni detta-
gliate sulle misure e sui requisiti di installazione si rimanda alle istru-
zioni di installazione della pompa di calore interessata.

» Riempire la fossa con uno strato di drenaggio.

» Posare la tubazione di scarico condensa e del tele riscaldamento
nella posizione prevista per la fondazione. Prestare attenzione alla
posizione dei collegamenti sull'unita esterna.

In combinazione con WLW176i/WLW186i, per il fissaggio del tubo

fognario DN 110 (a cura del committente, non incluso nel volume di for-

nitura) & possibile utilizzare la fascetta stringitubo in dotazione.

Per avvitare la fascetta stringitubo:

900

108

pe=========J[_ _1)

°f

0010060104-001

Fig.5  Foratura preliminare dell'elemento laterale

[1] Foro

» Praticare un foro preliminare nell'elemento laterale con una punta da
4-5 mm (- figura 5, [1]).

» Avvitare la vite prigioniera secondo la profondita di avvitamento indi-
cata (= tabella 4).

» Fissare il tubo fognario DN 110 nella fascetta stringitubo.
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Installazione

Unita esterna Profondita di avvitamento
viti prigioniere [mm]

WLW176i-4/5/7 AR

WLW186i-4/5/7 AR

WLW176i-4/5/7 AR con basetta di 60

supporto piccola

WLW186i-4/5/7 AR con basetta di

supporto piccola

WLW176i-10/12 AR 60

WLW 186i-10/12 AR

WLW176i-10/12 AR con basetta di 110

supporto grande

WLW 186i-10/12 AR con basetta di

supporto grande

Tab. 4

» Collocare la fondazione prefabbricata assemblata su un fondo in
piano e compattato.

» Con una livella a bolla d'aria, mettere in piano la fondazione prefab-
bricata lungo I'asse longitudinale e trasversale.

» Riempire di terra la fossa. Di tanto in tanto compattare la terra. Per
un'installazione ordinata e pulita, raccomandiamo di utilizzare ghiaia
a grana grossa per |'ultimo strato superiore. Pud essere utile posare
al di sotto un vello di copertura come protezione contro le erbacce.

S
=
=
]
1
.k

0010054745-001

Fig. 6  Esempio diinstallazione: fondazione prefabbricata nel terreno

[1] Unitaesterna

[2] Fondazione prefabbricata

[3] Scarico condensa

[4] Fondoin piano e compattato

[5] Letto dighiaia/ strato di drenaggio
[6] Terra
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3.3 Installazione dell'unita esterna della pompa di calore
L'unita esterna della pompa di calore puo essere installata sia diretta-
mente sulla fondazione prefabbricata, sia con l'interposizione di una
basetta di supporto (esclusivamente per le varianti WLW176i e
WLW186i).

3.3.1 Senzabasetta di supporto

0010054744-001

Fig. 7 Esempio di installazione: unita esterna della pompa di calore
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) senza basetta di
supporto

» Posizionare la pompa di calore sulla fondazione prefabbricata.

» Agendo sui piedini regolabili in altezza e con l'ausilio di una livellaa
bolla d'aria, mettere in piano la pompa di calore lungo I'asse longitu-
dinale e trasversale.

» Praticare i fori di fissaggio della pompa di calore con una punta da
3 mm.

» Fissare la pompa di calore con le 4 lamiere di fissaggio (- volume di
fornitura della pompa di calore) alla fondazione prefabbricata con le
viti con testa a piattello e le rondelle a corredo, avvitando alla coppia
di serraggio di 5 Nm. Successivamente piantare nelle viti gli inserti a
stella per scoraggiare i furti.

21



Protezione ambientale e smaltimento

3.3.2 Con basetta di supporto

0010054743-001

Fig. 8  Esempio diinstallazione: unita esterna della pompa di calore
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) con basetta di
supporto

» Posizionare la basetta di supporto sulla fondazione prefabbricata.

» Praticare i fori di fissaggio della pompa di calore con una punta da
3 mm.

» Fissare la basetta di supporto con le 4 lamiere di fissaggio (= volume
di fornitura della pompa di calore) alla fondazione prefabbricata con
le viti con testa a piattello e le rondelle a corredo, avvitando alla cop-
pia di serraggio di 5 Nm. Successivamente piantare nelle viti gli
inserti a stella per scoraggiare i furti.

» Installare lapompa di calore sulla basetta di supporto, avendo cura di
metterla in piano lungo I'asse longitudinale e trasversale (= istru-
zioni di installazione della basetta di supporto).

4 Protezione ambientale e smaltimento
La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzimé seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.

Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Citi simboli
Simbols |Nozime |
> Darbiba

> Norade uz citam vietam dokumenta

. Uzskaitijums/saraksta punkts

- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)

Tab. 1

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

§i montazas instrukcija paredzéta gazes un idens instalaciju, apkures

sistému un elektrotehnikas specialistiem. Jaievero noradijumi visas

instrukcijas. Ja tie netiek ievéroti, var rasties materialie zaudéjumi un
miesas bojajumi.

» Pirms montazas izlasiet montazas, servisa un ekspluatacijas
instrukcijas (Pirms montazas izlasiet montazas instrukcijas (siltuma
razotajs, apkures temperatras regulators, sukni utt.).

» leveérojiet droSibas un bridinajuma noradijumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentéjiet izpilditos darbus.

1.2.1 Paredzétais lietojums

Izmantojiet izstradajumu tikai tadam pielietojumam, kas aprakstits
Buderus izstradajuma informacija, tostarp $aja montazas instrukcija.
Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.
lekartas izmantoSana cita veida ir pretruna ar noteikumiem, un tas
rezultata radusies bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.
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Izstradajuma apraksts

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Piegades komplekts

0010054741-002

Att. 1 Piegades komplekts

[1] Distances deli (4 gab.)

[2] Sanudalas (2 gab.)

[3] Gremdgalvas skrives 6 x 70 mm (16 gab.) un rezerves skriive
(1gab.)

[4] Caurules skava (1 gab.) un tapskrive (1 gab.)

[5]  Komplekts: Skivjveida galvas skriives 6 x 100 mm TX25,
paplaksnes un iesitamas zvaigznites (pa 4 gab.) un rezerves
skrave (1 gab.)

2.2  Apraksts

Gatava pamatne iripasi izstradata, lai atbilstu siltumstknu uzstadiSanas
prasibam. Gatava pamatne ir izgatavota no otrreizéji parstradatas
plastmasas, kas ir izturiga pret UV starojumu. To izmanto ka izturigu
pamatu, uz kura uzstadit siltumsukna aréjo bloku; tas atvieglo instalaciju
un Jauj samazinat bavniecibas ilgumu. Gatava pamatne ir modulara, to
var pielagot dazadiem siltumsuknu aréjiem blokiem.

2.3 Izmeri

1196 [mm]
1070 \
816 |
623
440
e T 2 I3 947 |
80
B [1 Ja I3 4
sl ol
1416 N

Att. 2 Gatavas pamatnes izmeéri (samonteta stavokli)
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Att. 3  Gatavas pamatnes sanu dafu izmeri

2.4 Tehniskie dati

Svars 66,8 kg
Tab. 2

3 Instalacija

3.1 Gatavas pamatnes montaza

Pirms sakat distances délu piezagésanu, izlasiet attieciga siltumstkna

aréja bloka montazas instrukciju.

» Parliecinieties, ka distances déli tiek nozagéti pie pareizas atzimes
(= 4.att.).

> Piezagéjiet visus 4 distances dé|us aréjam blokam piemérota

1
e L© o

2. 1 ¢

3. IR

4. [: d1 J2 I3 g
Max. J1 2 o8 4 e

0010055404-001

Att. 4 Gatavas pamatnes distances déju garums
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Instalacija

Garums Kopéjais garums |lzmanto Sadiem aréjiem
Distances déli |Gatava pamatne blokiem

1. 440 mm 660 mm

WLW196i-4/6/8 AR

WLW196i-4/6 AR S+
WLW166i SP AR (visi
izstradajumu tipi)
WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
ar mazo cokolu
WLW186i-4/5/7 AR
ar mazo cokolu
WLW176i-4/5/7 AR
bez maza cokola
WLW186i-4/5/7 AR
bez maza cokola
WLW176i-10/12 AR
ar lielo cokolu
WLW 186i-10/12 AR
ar lielo cokolu
Mak 1196 mm 1416 mm WLW176i-10/12 AR
5. bez liela cokola
WLW 186i-10/12 AR
bez liela cokola

2. 623mm 843 mm

3. 816mm 1036 mm

4. 1070 mm 1290 mm

Tab. 3

» leprieks izurbiet caurumus distances délos ar 6 mm urbi.

]

Ja pamatnes augSmala atrodas virs augsnes limena, distances dejus var
izvietot ar numura markéjumu uz iekSpusi. Tadejadi skaitli nebus
redzami.

» Sim nolikam péc caurumu izurb$anas délus uzstadiet apgriezta
virziena.

» Vispirms ievietojiet 2 aug3éjos distances déjus tiem paredzétajos
sanu dalu padzilinajumos un nostipriniet katru ar 4 komplekta
pievienotajam gremdgalvas skrivém ar 5 Nm griezes momentu.

> Péc tam ievietojiet 2 apak3ejos distances dejus tiem paredzétajos
sanu dalu padzilinajumos un ari nostipriniet katru ar 4 komplekta
pievienotajam gremdgalvas skrivém ar 5 Nm griezes momentu.

3.2  Gatavas pamatnes uzstadisana

Gatava pamatne janovieto uz taisnas un pieblivétas virsmas (pieméram,
pieblivéta grants 0-32/56 mm), par kuru var netraucéti un nesasalstot
noplist kondensats un sakrajies kuSanas idens no siltumsikna
iztvaikotaja un ieplust grants gultné. NepiecieSamais drenazas slana
dzilums ir atkarigs no vietejiem apstakliem. Tam janodroSina briva
kondensata iesiksanas (lidz 10 1/h).

]

Lai taisni nolimenotu gatavo pamatni uz pieblivétas virsmas, izmantojiet
Skembas vai smalkus olus.
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]

Lai nodroSinatu WLW176i un WLW186i INPA nosedzosa parsega
atbilstibu, gatavajai pamatnei jabiit izvirzitai virs augsnes par 80-
100 mm. $ada gadijuma distances délus var izvietot ar numura
markejumu uz iek3pusi. Tadéjadi skait|i nebas redzami.

» Sim nolikam péc caurumu izurb$anas délus uzstadiet apgriezta
virziena.

» Izrociet vismaz 900 mm dzilu bedri. Detalizétus uzstadiSanas
izmérus un priek$nosacijumus skatiet attieciga siltumsukna
montazas instrukcija.

» leberiet bedré drenazas slani.

» levelciet kondensata un centralizétas siltumapgades caurulvadu lidz
paredzétajai pamatnes atrasanas vietai. Nemiet véra aréja bloka
pieslégumu novietojumu.

Uzstadot kopa ar WLW176i/WLW186i, KG DN 110 caurules
nostiprinasanai (nodrosina klients, neietilpst piegades komplekta) var
izmantot komplekta pievienoto skavu.

Skavas uzstadisana:

900
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0010060104-001

Att.5  Caurumu izurbsana sanu dala

[1]  Urbumavieta

» Ar4-5mm urbi ieprieks izurbiet caurumu sanu dala (= 5. att., [1]).
» leskrivejiet tapskrivi, ievérojot noteikto ieskrivesanas dzilumu

(= 4.tabula).
» Nostipriniet KG DN 110 cauruli ar skavu.

dzilums [mm]

WLW176i-4/5/7 AR 60
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR ar mazo cokolu 60
WLW186i-4/5/7 AR ar mazo cokolu
WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR
WLW176i-10/12 AR ar lielo cokolu 110
WLW 186i-10/12 AR ar lielo cokolu
Tab. 4
» Novietojiet samontéto gatavo pamatni uz taisnas un pieblivétas

virsmas.

» Nolimenojiet gatavo pamatni gareniska un Skérseniska virziena,
izmantojot limenradi.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

> Piepildiet izrakto bedri ar zemi. Katrs grunts slanis atseviski jablieté.
Lai uzstadisana bitu tira un bez netirumiem, virséja karta ieteicams
uzklat rupju granti. Ja nepiecieSams, zem tas ieteicams paklat
neausta auduma parklaju, lai aizsargatu no nezalem.

0010054745-001

Att. 6  Uzstadisanas piemers: gatava pamatne zemé

[1]  Aréjais bloks

[2] Gatava pamatne

[3] Kondensata noteka

[4] Taisna un pieblivéta virsma
[5] Grants gultne/drenazas slanis
[6] Augsne

3.3  Siltumsiikna aréja bloka montaza

Siltumstikna aréjo bloku var uzstadit gan tiesi uz gatavas pamatnes, gan
izmantojot cokolu (tikai varianti WLW176i un WLW186i).

3.3.1 Bezcokola

J1 2 s

HIREEE

0010054744-001

Att. 7 MontaZas piemers: siltumsikna aréjais bloks (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) bez cokola

» Novietojiet siltumstikni uz gatavas pamatnes.

» Nolimenojiet siltumsikni horizontali gareniska un $kérseniska
virziena, izmantojot limenradi un kajinas ar reguléjamu augstumu.
> leprieks izurbiet siltumstikna piestiprinasanai paredzétos caurumus

ar 3 mm urbi.
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» Pieskriveéjiet siltumsikni ar 4 stiprinajuma plaksném (=
siltumsikna piegades komplekts) pie gatavas pamatnes ar 5 Nm
griezes momentu, izmantojot komplekta iek|autas Skivjveida galvas
skrives un paplaksnes. Péc tam iesitiet skriivés iesitamas
zvaigznites, lai apgratinatu iespéjamo zadzibu.

3.3.2 Arcokolu

0010054743-001

Att. 8  MontaZas piemers: siltumsikna aréjais bloks (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) ar cokolu

» Novietojiet cokolu uz gatavas pamatnes.

» leprieks izurbiet siltumstkna piestiprinaSanai paredzétos caurumus
ar 3 mmurbi.

» Pieskrivejiet cokolu ar 4 stiprinajuma plaksném (->siltumsikna
piegades komplekts) pie gatavas pamatnes ar 5 Nm griezes
momentu, izmantojot komplekta ieklautas Skivjveida galvas skrives
un paplaksnes. Péc tam iesitiet skriveés iesitamas zvaigznites, lai
apgritinatu iespéjamo zadzibu.

» Uzstadiet siltumsukni uz cokola ta, lai siltumsuknis batu nolimenots
horizontali gareniska un $kérseniska virziena (= cokola montazas
instrukcija).

4 Apkarteéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ieverojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ieverojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums

Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.

Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.

Nolietota iekarta

Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.

Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizejai
parstradei vai utilizacijai.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

Ispéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose jspéjamieji ZodZiai nusako pasekmiy pobid; ir
sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus priemoniy.
Apibrézti tokie jspéjamieji Zodziai, kurie gali bati vartojami
pateikiamame dokumente:

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunks ar net mirtini asmeny suzalojimai.

& PERSPEJIMAS

PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi lengvi arba vidutinio sunkumo
asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
DEMESIO reikia, kad galima materialiné 7ala.

Svarbi informacija

[i]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Kiti simboliai
Simbolis |Reikgme |
> Veiksmas
> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vieta
I$vardijimas, saraso jrasas
- ISvardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta dujy ir vandens instaliacijy, $ildymo

sistemy ir elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose

instrukcijose pateikty nurodymy. Jei jy nesilaikysite, galite sugadinti
turtg ir suZaloti asmenis.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite montavimo, techninés
priezidros ir paleidimo eksploatuoti instrukcijas (Silumos
generatoriaus, Sildymo reguliatoriaus, siurbliy ir kt.).

» Laikykités nurodymy dél saugumo ir jspéjamyjy nurodymy.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

1.2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Gaminj naudokite tik tais atvejais, kurie aprasyti Buderusgaminio
informacijoje, jskaitant $ig montavimo instrukcija.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj. Dél
Sios prieZasties atsiradusiems defektams garantiniai jsipareigojimai
netaikomi.
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Duomenys apie gaminj

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Tiekiamas komplektas

0010054741-002

Pav. 1  Tiekiamas komplektas

[1] Distancinés lentos (4x)

[2]  Soninés sienelés (2x)

[3] Varztaisujleistine galvute 6 x 70 mm (16 vnt.) ir atsarginis
varztas (1 vnt.)

[4]  Vamzdziy verZtuvas (1 vnt.) ir tvirtinimo varztas (1 vnt.)

[5] Rinkinys su varztais plokscia galvute 6 x 100 mm TX25,
poverzlémis ir smiginémis Zvaigzdémis (kiekvieny po 4 vnt.) ir
atsarginiu varztu (1 vnt.)

2.2  AprasSymas

Surenkamieji pamatai buvo specialiai sukurti taip, kad atitikty Silumos
siurbliy jrengimo reikalavimus. Surenkamieji pamatai buvo pagaminti i§
perdirbto plastiko, atsparaus UV spinduliams. Tai tvirtas pagrindas
lauko Silumos siurblio iSoriniam blokui montuoti, palengvinantis
montavima ir sutrumpinantis statybos laika. Jis yra modulinis ir gali bati
pritaikytas skirtingiems Silumos siurbliy iSoriniams blokams.

2.3 Matmenys
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Pav.2  Matmenys Surenkamas pamatas (surinktas)
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Pav.3  Matmenys Soninés surenkamo pamato sienelés

2.4  Techniniai duomenys

Svoris 66,8 kg
Lent. 2

3 Montavimas

3.1 Montavimas Surenkamas pamatas

Prie$ pradédami pjauti distancines lentas, perskaitykite atitinkamy

Silumos siurbliy iSorinio bloko montavimo instrukcija.

» Jsitikinkite, kad distanciniy lenty ilgis bus nupjautas ties teisinga
Zyma (= 4 pav.).

» Nupjaukite visas 4 distancines lentas, kad jos buty atitinkamo dydzio
ir tikty atitinkamam i$oriniam blokui. Sia medziaga galima apdoroti
pana$iai kaip mediena.

1
o L© o

2. 13

3. T1 J2 g

4. J9 2z s g
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0010055404-001

Pav. 4 Surenkamo pamato distanciniy lenty ilgiai
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Montavimas

ligis Bendras ilgis
Surenkamas

Naudojimas Soninéms
sieneléms

Distancinés
lentos pamatas

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (visiems
gaminio tipams)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
su cokoliu, maza
WLW186i-4/5/7 AR
su cokoliu, maza
WLW176i-4/5/7 AR
be cokolio, maza
WLW186i-4/5/7 AR
be cokolio, maza
WLW176i-10/12 AR
su cokoliu, didelé
WLW 186i-10/12 AR
su cokoliu, didelé
Mak 1196 mm 1416 mm WLW176i-10/12 AR
5. be cokolio, didelé
WLW 186i-10/12 AR
be cokolio, didelé

2. 623mm 843 mm

3. 816mm 1036 mm

1290 mm

4. 1070 mm

Lent. 3

» IS anksto iSgrezkite skyles distancinése lentose 6 mm graztu.

]

Jei pamatas iSsikisa i$ grunto, distancines lentas galima tvirtinti j vidy
nukreiptais numeriais. Tokiu atveju skai¢iy nesimatys.

» Tuo tikslu pragreztas distancines lentas pritvirtinkite apsuktas.

» Pirmiausia jstatykite 2 virSutines distancines lentas j Soninése
sienelése esancias iSémas ir pritvirtinkite kiekviena i$ jy 4 rinkinyje
pridedamais varZtais su jleistine galvute, priverzdami 5 Nm
uzverzimo momentu.

» Po to jstatykite 2 apatines distancines lentas j Soninése sienelése
esancias isémas ir pritvirtinkite kiekvieng i$ jy 4 rinkinyje
pridedamais varZtais su jleistine galvute, priverzdami 5 Nm
uzverZimo momentu.

3.2  Sumontuoto pamato pastatymas

Surenkamas pamatas turi stovéti ant lygaus ir sutankinto pagrindo (pvz.,
sutankinto zvyro 0-32/56 mm), per kurj kondensatas ir bet koks
susikaupes atlydzio vanduo i$ Silumos siurblio garintuvo galéty
netrukdomai ir neuz$alant nutekéti j Zvyro pagrinda. Batinas drenazo
sluoksnio gylis priklauso nuo vietos salygy. Kondensatas turéty laisvai
nutekeéti (iki 10 litry per valanda).

]

Naudokite skaldg arba smulky Zvyra, kad iSlygintuméte surenkamajj
pamatg ant sutankinto pavirsiaus.
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Kad bty uztikrintas suderinamumas su INPA dangciu, skirtu WLW176i
ir WLW186i, surenkamas pamatas turi issikisti 80-100 mm vir§ Zemés
pavirSiaus. Tokiu atveju distancines lentas galima pritvirtinti j vidy
nukreiptais numeriais. Tokiu atveju skaiCiy nesimatys.

» Tuo tikslu pragrezZtas distancines lentas pritvirtinkite apsuktas.

» ISkaskite ne mazesne kaip 900 mm gylio duobe. ISsamius montavimo
matmenis ir reikalavimus rasite atitinkamo Silumos siurblio
montavimo instrukcijoje.

» Uzpildykite duobe drenaZiniu sluoksniu.

» Nutieskite kondensato ir centralizuoto Sildymo vamzdj iki numatytos
pamaty vietos. Atkreipkite démesj j iSorinio bloko jungCiy padét;.

Naudojant kartu su WLW176i/WLW186i, KG vamzdj DN 110

(patiekiamas vietoje, nejeina j tiekiama komplekta) galima tvirtinti

pridedamu vamzdziy verztuvu.

Kad bty galima jsukti vamzdziy verztuva:

900

108

b ———fp————————
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Pav.5  Soninés sienelés pragrezimas

[1]  Greztiné skylé

» 4-5 mm graztu pragrezkite skyle Soninéje sieneléje (= 5 pav., [1]).
» |sukite tvirtinimo varZtg pagal jsukimo gylj (= 4 lentelé).

» Pritvirtinkite KG vamzdj DN 110 vamzdZiy verztuve.

gylis [mm]
WLW176i-4/5/7 AR 60
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR su cokoliu, maza 60
WLW186i-4/5/7 AR su cokoliu, maza
WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR
WLW176i-10/12 AR su cokoliu, didelé 110
WLW 186i-10/12 AR su cokoliu, didelé
Lent. 4

» Sumontuotg pamatg pastatykite ant tiesaus ir sutankinto pagrindo.

» Gulsciuku iSlyginkite paruo$ta pamata horizontaliai pagal iSilgine ir
skersing asis.

» |3kastg duobe uZpilkite Zemémis. Tai darydami kartu sutankinkite
Zemes. Kad jrenginys baty Svarus ir be purvo, rekomenduojame virSutinj
sluoksnj padengti stambiagradZiu zvyru. Jei reikia, po juo patartina
pakloti dengiamajg medziaga, kad apsaugotuméte nuo piktzoliy.
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Aplinkosauga ir utilizavimas

0010054745-001

Pav. 6  Jrengimo pavyzdys: surenkamas pamatas Zeméje

[1] ISorinis blokas

[2]  Surenkamas pamatas

[3] Kondensato isleidimas

[4] Tiesus ir sutankintas pagrindas
[5] Zvyro dugnas / drenazo sluoksnis
[6] Zemé

3.3 Silumos siurblio i$orinio bloko montavimas

Silumos siurblio i$orinis blokas gali biti montuojamas tiesiai ant
surenkamo pamato arba su montavimo cokoliu (tik WLW176i ir
WLW186i variantai).

3.3.1 Be montavimo cokolio

HIREEE

0010054744-001

Pav. 7 Jrengimo pavyzdys: Silumos siurblio isorinis blokas (WLW176i-
10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) be montavimo cokolio

> Pastatykite Silumos siurblj ant surenkamo pamato.

» Naudodami gulsCiuka pagal iSilgine ir skersine asis horizontaliai
iSlyginkite Silumos siurblj su reguliuojamo aukscio kojelémis.

» Silumos siurbliui tvirtinti i$ anksto i$grezkite skyles 3 mm graztu.

» Silumos siurblj su 4 tvirtinimo plokstémis (= Silumos siurblio
tiekiamas komplektas) prisukite prie greito surinkimo pagrindo
naudodami pridedamus varZtus plokscia galvute ir poverZles,
priverzdami 5 Nm uzverzimo momentu. Tada jsukite j varztus
jkalamas Zvaigzdutes, kad iSvengtuméte galimy vagystés atvejy.
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3.3.2  Sumontavimo cokoliu

0010054743-001

Pav. 8  Montavimo pavyzdys: Silumos siurblio iSorinis blokas
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) su montavimo
cokoliu

» Pastatykite cokolj ant surenkamo pamato.

» Silumos siurbliui tvirtinti i$ anksto isgrezkite skyles 3 mm graztu.

» Cokolj su 4 tvirtinimo plokstémis (= Silumos siurblio tiekiamas
komplektas) prisukite prie greito surinkimo pagrindo naudodami
pridedamus varZztus plokscia galvute ir poverzles, priverzdami 5 Nm
uzverzimo momentu. Tada jsukite j varZtus jkalamas Zvaigzdutes, kad
iSvengtuméte galimy vagystés atvejy.

» Silumos siurblj ant cokolio montuokite horizontaliai isilgine ir
skersine asimi (= montavimo cokolio montavimo instrukcija).

4 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medZiagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surdsiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsvoor-
schriften

1.1  Symboolverklaringen

Waarschuwingen

Bij waarschuwingen worden signaalwoorden aan het begin van een waar-
schuwing gebruikt om de soort en de ernst van de gevolgen aan te geven in-
dien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet worden opgevolgd.
De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel kan
ontstaan.

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar tot levensgevaarlijk persoonlijk
letsel kan ontstaan.

A VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel kan
ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materialen, wordt
met het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Aanvullende symbolen

Symbool _ Betekenis |
>

Handelingsstap

> Kruisverwijzing naar een andere plaats in het document
Opsomming/lijstpositie

- Opsomming/lijstpositie (2e niveau)

Tabel 1

1.2  Algemene veiligheidsvoorschriften

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatiehandleiding is bedoeld voor installateurs van gas- en wa-

terinstallaties, verwarmings- en elektrotechniek. Houd de instructies in

alle handleidingen aan. Bij het niet-naleven kan materiéle schade en

schade aan personen ontstaan.

» Installatie-, service- en inbedrijfstellingshandleidingen (warmteprodu-
cent, verwarmingsregelaar, pompen enz.) voor de installatie lezen.

» Neem de veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in acht.

» Neem de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen in acht.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

1.2.1  Gebruik volgens de voorschriften
Gebruik het product uitsluitend voor toepassingen die de Buderus-pro-
ductinformatie inclusief deze installatiehandleiding beschrijven.

leder ander gebruik is niet toegestaan. Daaruit resulterende schade valt
niet onder de aansprakelijkheid.
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Gegevens betreffende het product

2 Gegevens betreffende het product

2.1 Leveringsomvang

0010054741-002

Afb. 1 Leveringsomvang

[1] Afstandsborden (4x)

[2]  Zijdelen (2x)

[3] Verzonken platte schroeven 6 x 70 mm (16x) en reserveschroe-
ven (1x)

[4]  Klem (1x) en stokschroef (1x)
[5] Setmetschotelkopschroeven 6 x 100 mm TX25, borgschijven en
inslagsterren (telkens 4x) en reserveschroef (1x)

2.2  Omschrijving

De prefab fundering is speciaal ontwikkeld om aan de vereisten inzake
opstelling van warmtepompen te voldoen. De prefab fundering werd uit
gerecycled en tegen uv-stralen resistent kunststof vervaardigd. Het
dient als een solide basis voor de opstelling van uw warmtepomp-buite-
nunit, vereenvoudigt de installatie en verkort de bouwduur. Het is modu-
lair en kan op verschillende warmtepomp-buitenunits worden
aangepast.

2.3  Afmetingen

1196 [mm]
1070 \
816 |
623
440
e T 2 I3 947 |
80
B [1 Ja I3 4
sl ol
1416 N

Afb. 2 Afmetingen prefab fundering (gemonteerd)
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600

2/

750

0010054957-001

Afb. 3  Afmetingen zijdelen van de prefab fundering

2.4  Technische gegevens

Gewicht 66,8 kg
Tabel 2

3 Installatie

3.1  Montage prefab fundering

Lees de installatiehandleiding van de betreffende warmtepomp-buiten-

unit, alvorens u met het op maat zagen van de afstandsborden start.

» Zorgervoor dat u de afstandsborden op de juiste markering inkort
(= afbeelding 4).

» Alle 4 afstandsborden voor de betreffende buitenunit op de geschik-
te maat zagen. Het materiaal kan net zoals hout worden verwerkt.

1
e L© o

2. 1 ¢

3. IR

4. [: d1 J2 I3 g
Max. J1 2 o8 4 e

0010055404-001

Afb. 4 Lengten van de afstandsborden van de prefab fundering
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Installatie

Lengte Totale lengte Gebruik voor
Afstandsborden |Prefab fundering buitenunits

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (alle
producttypes)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
met sokkel klein
WLW186i-4/5/7 AR
met sokkel klein
WLW176i-4/5/7 AR
zonder sokkel klein
WLW186i-4/5/7 AR
zonder sokkel klein
WLW176i-10/12 AR
met sokkel groot
WLW 186i-10/12 AR
met sokkel groot
WLW176i-10/12 AR
zonder sokkel groot
WLW 186i-10/12 AR
zonder sokkel groot

2. 623mm 843 mm

3. 816mm 1036 mm

4. 1070 mm 1290 mm

Max. | 1196 mm 1416 mm

Tabel 3

» Boor de gaten in de afstandsborden met een 6-mm-boor voor.

]

Als de fundering boven de grond uitsteekt, kunnen de afstandsborden
met de nummering naar binnen worden aangebracht. Zo zijn de cijfers
niet zichtbaar.

» Breng de afstandsborden dan na het boren omgekeerd aan.

» Plaats eerst de 2 bovenste afstandsborden in de daarvoor voorziene
uitsparingen van de zijdelen en bevestig met telkens 4 van de bijge-
voegde platte schroeven met een aanhaalmoment van 5 Nm.

» Plaats vervolgens de 2 onderste afstandsborden in de daarvoor voor-

ziene uitsparingen van de zijdelen en bevestig eveneens met telkens
4 van de bijgevoegde platte schroeven met een aanhaalmoment van
5Nm.

3.2  Opstelling prefab fundering
De prefab fundering moet op een vlakke en verdichte ondergrond (bijv.
verdicht grind 0-32/56 mm) staan, zodat condens en evt. opgehoopt

dooiwater van de verdamper van de warmtepomp ongehinderd en vorst-
vrij in een grindbed kan wegvloeien. De vereiste diepte van de drainage-

laag wordt bepaald door de lokale omstandigheden. Ze moet een vrije
afvoer van het ontstane condens mogelijk maken (tot 10 liter/uur).

]

Gebruik grind of fijn grind om de prefab fundering recht op een verdichte
ondergrond te kunnen plaatsen.
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]

Om de compatibiliteit met de INPA-afdekkap voor WLW176i en WLW186i
te garanderen, moet de prefab fundering 80-100 mm boven de grond uit-
steken. In dit geval kunnen de afstandsborden met de nummering naar bin-
nen worden aangebracht. Zo zijn de cijfers niet zichtbaar.

» Breng de afstandsborden dan na het boren omgekeerd aan.

» Graaf een kuil van min. 900 mm diep. Gedetailleerde afmetingen en
vereisten vindt u in de installatiehandleiding van de betreffende
warmtepomp.

» Vul de kuil met een drainagelaag.

» Legde condens- en afstandsverwarmingsleiding naar de beoogde lo-
catie van de fundering. Let op de positie van de aansluitingen op de
buitenunit.

In combinatie met WLW176i/WLW186i kan voor het fixeren van de KG-
buis DN 110 (op de installatieplaats, niet in de leveringsomvang inbe-
grepen) de bijgevoegde klem worden gebruikt.

Om de klem in te schroeven:
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Afb. 5 Voorboren van het zijdeel
[1] Boorgat

» Boor met een 4-5 mm boor een opening in het zijdeel voor
(- afbeelding 5, [1]).

» Schroef de stokschroef overeenkomstig de schroefdiepte
(= tabel 4).

» Bevestig de KG-buis DN 110 in klem.

stokschroeven [mm]
WLW176i-4/5/7 AR 60
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR met sokkel klein 60
WLW186i-4/5/7 AR met sokkel klein
WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR
WLW176i-10/12 AR met sokkel groot 110
WLW 186i-10/12 AR met sokkel groot
Tabel 4
» Plaats de gemonteerde prefab fundering op een rechte en verdichte
ondergrond.

» Gebruik een waterpas om de prefab fundering horizontaal uit te lijnen
in de lengte- en dwarsas.
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Milieubescherming en recyclage

» Vul de uitgegraven kuil met aarde. Druk daarbij de aarde tussendoor
aan. Om schoon en vuilvrij te plaatsen, raden wij aan om de bovenste
laag af te werken met grof grind. Het is eventueel raadzaam om een
afdekvlies als onkruidbescherming eronder te plaatsen.

@
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Afb. 6  Voorbeeld van opstelling: prefab fundering in de grond

[1] Buiteneenheid

[2]  Prefab fundering

[3] Condensafvoer

[4] Rechte en verdichte ondergrond
[5] Grindbed/drainagelaag

[6] Grond

3.3  Montage van de warmtepomp-buitenunit

De montage van de warmtepomp-buitenunit is zowel direct op de afge-
werkte fundering, alsook met montagesokkel (uitsluitend varianten
WLW176i en WLW186i) mogelijk.

3.3.1 Zonder montagesokkel

0010054744-001

Afb. 7 Montagevoorbeeld: warmtepomp-buitenunit (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) zonder montagesokkel

» Plaats de warmtepomp op de prefab fundering.

» Stel de warmtepomp met de in hoogte verstelbare pootjes met be-
hulp van een waterpas af in langs- en dwarsas.

» Boor de gaten om de warmtepomp te bevestigen met een 3-mm-boor
Voor.
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» Schroef de warmtepomp met de 4 bevestigingsplaten (= meegele-
verd bij de warmtepomp) op de prefab fundering met een aanhaal-
moment van 5 Nm met behulp van de meegeleverde
schotelkopschroeven en sluitringen. Sla vervolgens de inslagsterren
in de schroeven om diefstal te bemoeilijken.

3.3.2 Met montagesokkel

0010054743-001

Afb. 8  Montagevoorbeeld: warmtepomp-buitenunit (WLW176i-10/
12 AR, WLW 186i-10/12 AR) met montagesokkel

» Plaats de sokkel op de afgewerkte fundering.

» Boor de gaten om de warmtepomp te bevestigen met een 3-mm-boor
voor.

» Schroef sokkel met de 4 bevestigingsplaten (= meegeleverd bij de
warmtepomp) op de prefab fundering met een aanhaalmoment van
5 Nm met behulp van de meegeleverde schotelkopschroeven en sl-
uitringen. Sla vervolgens de inslagsterren in de schroeven om dief-
stal te bemoeilijken.

» Warmtepomp in langs- en dwarsas horizontaal afgesteld op de sokkel
installeren (= Installatiehandleiding montagesokkel).

4 Milieubescherming en recyclage

Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch-groep.
Kwaliteit van de producten, rendement en milieubescherming zijn even
belangrijke doelen voor ons. Wetten en voorschriften op het gebied van
de milieubescherming worden strikt gerespecteerd.

Ter bescherming van het milieu gebruiken wij, rekening houdend met
bedrijfseconomische gezichtspunten, de best mogelijke techniek en ma-
terialen.

Verpakking

Voor wat de verpakking betreft nemen wij deel aan de nationale verwer-
kingssystemen, die een optimale recycling waarborgen.

Alle gebruikte verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen
worden hergebruikt.

Oud apparaat

Oude toestellen bevatten materialen, die hergebruikt kunnen worden.
De modules kunnen gemakkelijk worden gescheiden. Kunststoffen zijn
gemarkeerd. Daardoor kunnen de verschillende componenten worden
gesorteerd en voor recycling of afvalverwerking worden afgegeven.
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1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

1.1  Objasnienie symboli

Wskazéwki ostrzegawcze

We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do unikniecia niebezpieczenstwa.

Zdefiniowane zostaty nastepujgce wyrazy ostrzegawcze uzywane w
niniejszym dokumencie:

A\ NEBEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
ciata zagrazajacych zyciu.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE oznacza mozliwos$¢ wystapienia ciezkich obrazer ciata, a
nawet zagrozenie zycia.

A 0STROZNOSC

0STROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazen ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.

WSKAZOWKA

UWAGA oznacza ryzyko wystgpienia szkod materialnych.

Wazne informacje

]

Wazne informacje, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi oséb lub mienia, oznaczono symbolem informaciji
przedstawionym obok.

Inne symbole
Symbol _ Znaczemie
> Czynno$é
> Qdsyfacz do innych fragmentoéw dokumentu
Pozycja/wpis na liscie
- Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)
Tab. 1
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Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

/\ Wskazowki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu adresowana jest do monteréw instalacji

gazowych i wodnych oraz urzadzen grzewczych i elektrotechnicznych.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych we wszystkich instrukcjach.

Nieprzestrzeganie moze spowodowac szkody materialne i osobowe.

» Przed rozpoczeciem montazu nalezy przeczytad instrukcje
dotyczace montazu, serwisu i uruchomienia (urzadzenia
grzewczego, regulatora ogrzewania, pomp itp.).

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepisoéw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowad.

1.2.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produktu nalezy uzywaé wytacznie do zastosowan opisanych w
informacjach o produkcie Buderus, w tym w niniejszej instrukcji montazu.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku takiego uzytkowania sa
wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

2 Informacje o produkcie

2.1  Zakres dostawy

&

0010054741-002

Rys. 1 Zakres dostawy

[1]  Deskidystansowe (4x)

[2] Elementy boczne (2x)

[3]  Srubyzthem wpuszczanym 6 x 70 mm (16x) i $ruba zapasowa (1x)

[4] Opaska zaciskowa (1x) i $ruba dwugwintowa (1x)

[6] Zestawzawierajacy $ruby talerzowe 6 x 100 mm TX25, podktadki
i zabezpieczenia w formie gwiazdy do gniazd gwiazdkowych (po
4x) i $rube zapasowg (1x)
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2.2  Opis

Gotowy fundament zostat specjalnie opracowany, aby spetnic
wymagania dotyczace instalacji pomp ciepta. Gotowy fundament jest
wykonany z tworzywa sztucznego pochodzacego z recyklingu, ktdre jest
odporne na promienie UV. Stuzy jako solidna podstawa do ustawienia
jednostki zewnetrznej pompy ciepta, utatwia instalacje i skraca czas
budowy. Ma budowe modutowa i mozna go dostosowac do réznych
zewnetrznych jednostek pomp ciepta.

2.3  Wymiary
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Rys. 2 Wymiary gotowego fundamentu (po zmontowaniu)
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Rys. 3  Wymiary elementéw bocznych gotowego fundamentu

2.4 Dane techniczne

Masa 66,8 kg
Tab. 2
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Instalacja

3 Instalacja

3.1  Montaz gotowego fundamentu
Przed rozpoczeciem przycinania desek dystansowych nalezy zapozna¢
sie z instrukcjg instalacji danej jednostki zewnetrznej pompy ciepfa.

» Upewnic sie, ze deski dystansowe zostaty przyciete na wtasciwg
dtugos¢ zgodnie z odpowiednimi oznaczeniami (- ilustracja 4).

» Przycig¢ wszystkie 4 deski dystansowe do rozmiaru odpowiedniego
dla danej jednostki zewnetrznej. Materiat mozna obrabia¢ w
podobny sposob jak drewno.

1
o L° o

2. [ 1

3. 1 2

4. [: 1 2 I3
Max. J1 2 8 HEEE

0010055404-001

Rys. 4 Dtugosci desek dystansowych dla gotowego fundamentu

Zastosowanie do
jednostek zewnetrznych

Dlugosc Dlugosc

Deski catkowita

dystansowe | Gotowy

fundament
660 mm

1. |440mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR
(wszystkie typy produktu)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR
z cokotem, maty
WLW186i-4/5/7 AR
z cokotem, maty
WLW176i-4/5/7 AR
bez cokotu, maty
WLW186i-4/5/7 AR
bez cokotu, maty
WLW176i-10/12 AR
z cokotem, duzy
WLW 186i-10/12 AR
z cokotem, duzy
WLW176i-10/12 AR
bez cokotu, duzy
WLW 186i-10/12 AR
bez cokotu, duzy

2. 623mm 843 mm

3. 816mm 1036 mm

4. 1070 mm 1290 mm

Max. | 1196 mm 1416 mm

Tab. 3

» Nawierci¢ otwory w deskach dystansowych wierttem o $rednicy
6 mm.
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Jesli fundament wystaje ponad powierzchnie gruntu, deski dystansowe
mozna zamontowac z numeracja skierowang do wewnatrz. Przez to
liczby nie s3 widoczne.

» W tym celu po wywierceniu otworéw nalezy odwrotnie zamontowac
deski dystansowe.

» Najpierw wtozy¢ 2 gorne deski dystansowe we wgtebienia w
elementach bocznych i przykrecic kazda z nich 4 dostarczonymi
Srubami z them stozkowym z momentem dokrecenia 5 Nm.

» Nastepnie wtozy¢ 2 dolne deski dystansowe we wgtebienia w
elementach bocznych i réwniez przykrecic¢ kazdg z nich 4
dostarczonymi wkretami z tbem stozkowym z momentem dokrecenia
5Nm.

3.2  Ustawianie gotowego fundamentu

Gotowy fundament nalezy umiesci¢ na réwnym i zageszczonym podtozu
(np. zageszczony thuczen 0-32/56 mm), przez ktdre skropliny i
nagromadzona woda z odszraniania z parownika pompy ciepta moga bez
przeszkod i bez zamarzania sptywac do warstwy zwiru. Wymagana
gteboko$¢ warstwy drenazowej zalezy od warunkéw lokalnych. Powinna
ona umozliwia¢ swobodny odptyw skroplin (do 10 litrow/h).

i

Do wyréwnania gotowego fundamentu na zageszczonym podtozu nalezy
uzyc¢ grysu lub drobnego zwiru.

[i]

Aby zapewni¢ kompatybilnos¢ WLW176ii WLW186i z pokrywa
ostonowa INPA, gotowy fundament musi wystawac z ziemi na 80-
100 mm. W tym przypadku deski dystansowe mozna zamontowac
numeracja do wewnatrz. Przez to liczby nie sg widoczne.

» W tym celu po wywierceniu otworow nalezy odwrotnie zamontowac
deski dystansowe.

» Wykonac wykop na min. gteboko$¢ 900 mm. Szczegdtowe wymiary
ustawienia mozna znalez¢ w instrukcji montazu danej pompy ciepfa.

» Wypetnic¢ dot warstwa drenazowa.

» Utozy¢ przewdd skroplin i przewdd cieptowniczy w przewidzianym
miejscu fundamentu. Nalezy zwrdci¢ uwage na potozenie przytaczy
na jednostce zewnetrznej.
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Instalacja

W potaczeniu z WLW176i/WLW186i do zamocowania rury KGDN 110
(zapewnionej przez inwestora, nie wchodzi w zakres dostawy) mozna
uzy¢ dotaczonej opaski zaciskowej.

Aby wkrecic¢ opaske zaciskowa:
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Rys. 5  Nawiercenie scianki bocznej

[1] Otwor

» Wywierci¢ otwor w $ciance bocznej wierttem o $rednicy 4-5 mm
(= ilustracja 5, [1]).

» Wkreci¢ $rube dwugwintowa zgodnie z gtebokoscig potaczenia
Srubowego (- tabela 4).

» Zamocowac rure KG DN 110 w opasce zaciskowej.

Gtebokos¢ potaczenia
gwintowego $rub
dwugwintowych [mm]
WLW176i-4/5/7 AR 60

WLW186i-4/5/7 AR

WLW176i-4/5/7 AR z cokotem, maty 60
WLW186i-4/5/7 AR z cokotem, maty

WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR

WLW176i-10/12 AR z cokotem, duzy 110
WLW 186i-10/12 AR z cokotem, duzy

Tab. 4

» Umiesci¢ zmontowany gotowy fundament na réwnej i zageszczonej
powierzchni.

Jednostka zewnetrzna

» Zapomocg poziomicy wyréwnac gotowy fundament poziomo w osi
podtuznej i poprzecznej.

» Wypetni¢ wykopany dét ziemig. W miedzy czasie ubija¢ ziemie. Aby
zapewnic czysta i wolng od zanieczyszczen instalacje, zalecamy
wykonczenie gérnej warstwy gruboziarnistym zwirem. W razie
potrzeby potozy¢ pod spodem widknine okrywowg jako ochrone
przed chwastami.
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Rys. 6  Przykiadowe ustawienie: gotowy fundament w gruncie

[1]  Jednostka zewnetrzna

[2] Gotowy fundament

[3] Odptyw kondensatu

[4] Rdwneizageszczone podtoze

[6] Warstwa zwirowa/warstwa drenazowa
[6] Gleba

3.3 Montaz jednostki zewnetrznej pompy ciepta
Jednostke zewnetrzng pompy ciepta mozna zainstalowad zaréwno

bezposrednio na gotowym fundamencie, jak i za pomoca cokotu
montazowego (tylko warianty WLW176i i WLW186i).

3.3.1 Bezcokotu montazowego

0010054744-001

Rys. 7 Przyktad montazu: jednostka zewnetrzna pompy ciepta
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) bez cokotu
montazowego

» Postawi¢ pompe ciepta na gotowym fundamencie.

» Wyrdwnac pompe ciepta z ndzkami o regulowanej wysokosci
poziomo w osi wzdtuznej i poprzecznej za pomoca poziomicy.

» Nawierci¢ otwory do zamocowania pompy ciepta wierttem o $rednicy
3 mm.

» Przykreci¢ pompe ciepta za pomoca 4 ptyt montazowych (>
dostarczonych wraz z pompa ciepta) do gotowego fundamentu przy
uzyciu dostarczonych $rub talerzowych i podktadek zmomentem
dokrecenia 5 Nm. Nastepnie whi¢ zabezpieczenia w formie gwiazdy
na $ruby, aby utrudni¢ kradziez.
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Ochrona srodowiska i utylizacja

3.3.2  Zcokotem montazowym

0010054743-001

Rys. 8  Przyktad montazu: jednostka zewnetrzna pompy ciepta
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) z cokotem
montazowym

» Postawic¢ cokot na gotowym fundamencie.

» Nawierci¢ otwory do zamocowania pompy ciepta wierttem o $rednicy
3mm.

» Przykrecic¢ cokdt za pomoca 4 ptyt montazowych (= dostarczonych
wraz z pompa ciepta) do gotowego fundamentu przy uzyciu
dostarczonych $rub talerzowych i podktadek z momentem
dokrecenia 5 Nm. Nastepnie wbi¢ zabezpieczenia w formie gwiazdy
na $ruby, aby utrudnic kradziez.

» Zainstalowa¢ pompe ciepta wypoziomowana w osi wzdtuznej i
poprzecznej na cokole (= Instrukcja instalacji cokotu
montazowego).

4 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona srodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktéw, ekonomicznosé i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegolnych krajach, ktére gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtaczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystaé lub zutylizowad.
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1 Vysvetlenie symbolov a bezpe¢nostné pokyny

1.1  Vysvetlenia symbolov

Vystrazné upozornenia

Vo vystraznych upozorneniach oznaCuju vystrazné vyrazy typ a intenzitu
nasledkov v pripade nedodrZania opatreni na odvratenie
nebezpecenstva.

Definované st nasleduijtice vystrazné vyrazy, ktoré mozu byt pouzité v
predlozenom dokumente:

A\ NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO znamena, 7e dojde k tazkym, aZ Zivot ohrozujicim
zraneniam.

A VAROVANIE

VAROVANIE znamena, ze moze dojst k tazkym, aZ Zivot ohrozujlicim
zraneniam.

A POZOR

OPATRNE znamena, Zze moze dojst k lahkym az stredne tazkym
zraneniam.

UPOZORNENIE

POZOR znamena, ze mbze dojst k vecnym $kodam.

Délezité informacie

i

Dalezité informacie bez ohrozenia ludi alebo rizika vecnych $kdd su
oznacené informa¢nym symbolom.

Dalsie symboly

2 Krok, ktory je potrebné vykonat

> Odkaz na iné miesta v dokumente

. Vymenovanie / polozka v zozname

= Vymenovanie / polozka v zozname (2. troven)
Tab. 1

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na instalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov

pracujlcich v oblasti instalécii plynovych, vodovodnych, vykurovacich a

elektrotechnickych zariadeni. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo

véetkych navodoch. Nedodrzanim tychto pokynov mézu vzniknit vecné

Skody a zranenia osob.

» Pred instalaciou si precitajte navody na intalaciu, servis a uvedenie
do prevadzky (zdroja tepla, regulatora vykurovania, ¢erpadiel, atd’.).

» Respektujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidla a
smernice.

» ZaznacCte do protokolu vykonané prace.

1.2.1 Spravne pouzitie

Produkt pouZivajte iba na tcely, ktort st opisané iba v informaciach o
produkte Buderus tohto navodu na instalaciu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda dcelu pouZitia. Na Skody
vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa nevztahuje zaruka.
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Udaje o vyrobku

2 Udaje o vyrobku
2.1  Rozsah dodavky

N

0010054741-002

600

2/

750

0010054957-001

Obr.1  Rozsah dodavky

[1] Distan¢né dosky (4 x)

[2] Bocnédiely (2x)

[3]  Skrutky so zapustnou hlavou 6 x 70 mm (16x) a nahradna
skrutka (1x)

[4] Spona (1x) a kombiskrutka s dvojitym zavitom (1x)

[5] Suprava so skrutkami s tanierovou hlavou 6 x 100 mm TX25,
podlozkami a zatlkacimi hviezdicami (kaZda 4x) a nahradna
skrutka (1x)

2.2 Popis

Prefabrikovany zaklad bol $pecidlne navrhnuty tak, aby spifial
poziadavky na inStalaciu tepelnych ¢erpadiel. Prefabrikovany zaklad bol
vyrobeny z recyklovaného plastu, ktory je odolny voci UV Ziareniu.
Pouziva sa ako pevny zaklad pre montéz vonkaj$ej jednotky tepelného
¢erpadla, ulahcuje instalaciu a skracuje ¢as montéze. Zaklad je
modularny a mozete ho prispdsobit réznym vonkaj$im jednotkam
tepelnych ¢erpadiel.

2.3 Rozmery

1196 [mm]
1070 \
816 |
623
440
I T 2 s 89 |
80
\2 EPEEE 4 2
iy ol
1416 —

Obr. 2 Rozmery prefabrikovaného zakladu (v zmontovanom stave)
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Obr. 3 Rozmery bocnych dielov prefabrikovaného zakladu

2.4  Technické udaje

Hmotnost 66,8 kg
Tab. 2
3 Instalacia

3.1  Montaz prefabrikovaného zakladu

Skor nez zaénete spilovat distanéné dosky, precitajte si navod na

instalaciu prislusnej vonkajsej jednotky tepelného cerpadla.

» Zabezpecte, aby boli distan¢éné dosky odrezané na spravnej znacke
(- Obrazok 4).

» Spilte vSetky 4 distancné dosky na vhodny rozmer pre prislusna
vonkajsiu jednotku. Material moZzete spracovat podobne ako drevo.

1
e L© o

2. o1 ¢

3. SRR

4. RPN
Max. J1 2 8 HEIE

0010055404-001

Obr.4  DIky distancnych dosiek prefabrikovaného zékladu
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Instalacia

Dlzka Celkova dlzka Pouzitie pre vonkajsie
Prefabrikovany |iednotky

Distancné
dosky zaklad

1. 440mm 660 mm WLW196i-4/6/8 AR
WLW196i-4/6 AR S+

WLW166i SP AR (vsetky
typy produktu)

WLW196i-11/14 AR
WLW176i-4/5/7 AR

s malym podstavcom
WLW186i-4/5/7 AR

s malym podstavcom
WLW176i-4/5/7 AR
bez malého podstavca
WLW186i-4/5/7 AR
bez malého podstavca
WLW176i-10/12 AR
s velkym podstavcom
WLW 186i-10/12 AR

s velkym podstavcom
WLW176i-10/12 AR

bez velkého podstavca
WLW 186i-10/12 AR
bez velkého podstavca

2.  623mm 843 mm

3. ' 816mm 1036 mm

4. 1070 mm

1290 mm

Max. 1196 mm

1416 mm

Tab. 3

» Predvrtajte otvory do distancnych dosiek pomocou 6 mm vrtaka.

]

V pripade, Ze zaklad vy€nieva zo zeme, mozete diStancné dosky
pripevnit s ¢islovanim dovntra. Cisla potom nebude vidiet.

» Natento ucel pripevnite po prevrtani diStanéné dosky opacne.

» Najprv vlozte 2 vrchné distancné dosky do urcenych vybrati na
bocnych dieloch a upevnite vzdy 4 prilozenymi skrutkami so
zapustnou hlavou s utahovacim momentom 5 Nm.

» Nasledne vlozte 2 spodné distancné dosky do urcenych vybrati na
bocnych dieloch a takisto upevnite vzdy 4 prilozenymi skrutkami so
zapustnou hlavou s utahovacim momentom 5 Nm.

3.2  Montaz prefabrikovaného zakladu

Prefabrikovany zaklad musi stat na rovnom a zhutnenom podklade
(napr. zhutneny Strk 0 - 32/56 mm), cez ktory moze kondenzat a
pripadna nahromadena voda z rozmrazovania vyparnika tepelného
¢erpadla nerusene a bez mrazu odtekat do Strkového l6zka. Potrebna
hibka drenaznej vrstvy zavisi od miestnych podmienok. Vrstva by mala
umoznovat volné odtekanie kondenzatu (az 10 1/h).

i

Na vyrovnanie prefabrikovaného zakladu na zhutnenom podklade
pouZzite drvinu alebo jemny §trk.

i

Na zabezpedenie kompatibility s krytom INPA pre WLW176ia WLW186i
musi prefabrikovany zaklad vy¢nievat 80 - 100 mm nad zem. V tomto
pripade mozete distanéné dosky pripevnit s ¢islovanim dovnttra. Cisla
potom nebude vidiet.

» Natento ucel pripevnite po prevrtani diStanéné dosky opacne.
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> Vykopte jamu s min. hibkou 900 mm. Podrobné montazne rozmery a
poziadavky najdete v ndvode na instaléciu prislusného tepelného
Cerpadla.

» Vypliite jamu drenaznou vrstvou.

» PoloZte potrubie na kondenzat a dialkového vykurovania na ur¢ené
miesto zakladu. DodrZiavajte polohu pripojok na vonkajsej jednotke.

V kombinacii s WLW176i/WLW186i moZete na fixovanie riry

KG DN 110 (dodané zo strany stavby, nie je sti¢astou dodavky) pouzit
priloZzend sponu.

Na zaskrutkovanie spony:
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Obr. 5  Predvrtany otvor bocného dielu

[1]  Vyvrtany otvor

» Vrtakom 4-5 mm predvrtajte otvor do bo¢ného dielu (= obrazok 5,
[1]).

> Kombiskrutku s dvojitym zavitom zaskrutkujte podra hibky
zaskrutkovania (= Tabulka 4).

» Raru KG DN 110 upevnite do spony.

Hlbka zaskrutkovania
kombiskrutky s dvojitym
zavitom [mm]

Vonkajsia jednotka

WLW176i-4/5/7 AR
WLW186i-4/5/7 AR
WLW176i-4/5/7 AR s malym soklom 60
WLW186i-4/5/7 AR s malym soklom

WLW176i-10/12 AR 60
WLW 186i-10/12 AR

WLW176i-10/12 AR s velkym 110
podstavcom

WLW 186i-10/12 AR s velkym

podstavcom

Tab. 4

» Zostaveny prefabrikovany zaklad polozte na rovny a zhutneny
podklad.

» Pomocou vodovahy vyrovnajte hotovy zéklad vodorovne pozdi?
pozdizne] a prie¢nej osi.

» Vykopanu jamu zasypte zeminou. Zeminu ob¢as zhutnite. Na
dosiahnutie Cistej montaze odporti¢ame na vrchn( vrstvu pouzit
hrubozrnny strk. V pripade potreby odpori¢ame ulozit pod fiu krycie
rino ako ochranu proti burine.
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Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

0010054745-001

Obr. 6  Priklad montaZe: prefabrikovany zaklad v zemi

[1] Vonkajsia jednotka

[2] Prefabrikovany zaklad

[3] Odvod kondenzatu

[4] Rovny azhutneny podklad

[5]  Strkové 6zko/drenazna vrstva
[6] Zemina

3.3  Montaz vonkajsej jednotky tepelného cerpadla
Vonkajsiu jednotku tepelného ¢erpadla mozete namontovat bud’ priamo
na prefabrikovany zaklad, alebo pomocou montazneho podstavca
(okrem variantov WLW176i a WLW186i).

3.3.1 Bezmontazneho podstavca

0010054744-001

Obr. 7 Priklad montaZe: vonkajsia jednotka tepelného Cerpadia
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) bez montazneho
podstavca

» PoloZte tepelné ¢erpadlo na prefabrikovany zaklad.

» Vyrovnajte tepelné ¢erpadlo vodorovne pomocou vy$kovo
nastavitelnych noziciek a vodovahy pozdiz pozdiznej a prie¢nej osi.

» Predvrtajte otvory na upevnenie tepelného Cerpadla pomocou 3 mm
vrtaka.

» Priskrutkujte tepelné ¢erpadlo so 4 upeviovacimi plechmi (=
rozsah dodavky tepelného ¢erpadla) na prefabrikovany zaklad
pomocou dodanych skrutiek s tanierovou hlavou a podloZiek
s utahovacim momentom 5 Nm. Nasledne do skrutiek zatl¢te
zatikacie hviezdice na ochranu pred kradezou.
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3.3.2 S montaznym podstavcom

0010054743-001

Obr. 8  Priklad montaZe: vonkajsia jednotka tepelného erpadla
(WLW176i-10/12 AR, WLW 186i-10/12 AR) s montdznym
podstavcom

» Polozte podstavec na prefabrikovany zaklad.

» Predvrtajte otvory na upevnenie tepelného ¢erpadla pomocou 3 mm
vrtaka.

» Priskrutkujte sokel so 4 upeviiovacimi plechmi (= rozsah dodavky
tepelného ¢erpadla) na prefabrikovany zaklad pomocou dodanych
skrutiek s tanierovou hlavou a podloZiek s utahovacim momentom
5 Nm. Nasledne do skrutiek zatléte zatlkacie hviezdice na ochranu
pred kradezou.

» Tepelné ¢erpadlo vyrovnajte nainstalujte vodorovne zarovnané
pozdiz pozdiznej a prie¢nej osi na podstavec (= navod na instalaciu
montazneho podstavca).

4 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia sti pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlep$iu moznu techniku

a materidly, pri¢om zohladriujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zigastiiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuju
optimalnu recyklaciu.

VSetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia

Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa
daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.
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Buderus

Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
35576 Wetzlar, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



